Братское 


единство 


Советская  литератур*  —  самая  передо¬ 
вая,  самая  идейная  я  самая  революцион¬ 
ная  литература  мира,  ознаменовавшая  но¬ 
вый  шаг  вперед  в  художественном  разви¬ 
тии  человечества.  Ее  вдохновляют  идеи 
коммунизма.  Материалом  для  нее  служит 
новая  социалистическая  действительность; 
героический  труд  людей  нашей  Родины, 
строящих  под  руководством  великой  партии 
Ленина — Сталина  коммунистическое  об¬ 
щество,  является  для  нее  неиссякаемым 
источником  вдохновения. 

Советская ^  литература  развивается,  как 
единая  по  социалистическому  содержанию, 
по  идейной  направленности  и  в  то  же  вре¬ 
мя  как  многоязычная,  разнообразная  по 
национальной  форме  литература  братских 
народов,  входящих  в  великое  содружество 
Союза  Советских  Социалистических  Рес¬ 
публик.  В  единстве  цели  и  идейных  устрем¬ 
лений,  в  творческой  дружбе  —  одна 
из  основных  причин  ее  стремительного 
развития  и  роста. 

іѴро  наглядно  показали  только  что  про¬ 
шедшие  на  пленуме  правления  Союза  со¬ 
ветских  писателей  доклады  и  содоклады 
об  армянской,  латышской  и  казахской  ли¬ 
тературах  и  развернутые  по  ним  прения. 

Исторические  постановления  ЦК  ВКЩб) 
о  литературе  и  искусстве  сыграли  решаю¬ 
щую  роль  в  том  новом  под’еме,  которого 
достигли  наши  братские  литературы.  Пол¬ 
ным  голосом  и  с  великой  радостью  гово¬ 
рил  и  докладчики  и  представители  респуб¬ 
лик  о  достижениях  своих  литератур  —  о 
победе  метода  социалистического  реализма, 
о  появлении  новых  талантливых  произве¬ 
дений,  о  повороте  писателей  к  темам  со¬ 
временности,  о  притоке  в  литературу  мо¬ 
лодых  сил.  Каждый  из  докладчиков  под¬ 
черкивал,  какое  благотворное  воздействие 
на  развитие  родной  литературы  имеет  вли¬ 
яние  русских  писателей — ведущего  отряда 
многонациональной  советской  литерату¬ 
ры,  взаюмообщоние  литератур  всех  совет¬ 
ских  республик. 

А-  М.  Горький  на  первом  с’езде  совет¬ 
ских  писателей  говорил  о  национальных 
писателях: 

«У  меня  нет  нэкакях  причин  и  жела¬ 
ний  выделять  их  на  особое  место,  ибо  опт 
работают  не  только  каждый  на  свой  на¬ 
род,  но  каждый  —  на  все  народы  Союза 
социалігстлческлх  республик...  История 
возлагает  на  них  такую  же  ответственность 
оа  их  работу,  как  и  на  русских». 

За  четырнадцать  лет,  прошедших  с  тех 
пор,  наши  братские  литературы,  даже  те, 
в  которых  ведущую  роль  к. те  годы  играла 
устная  поэзия  (например,  казахская  лите¬ 
ратура),  сделали  огромный  шаг  вперед.  Вы¬ 
сокая  требовательность  к  творчеству  писа¬ 
телей  любой  из  литератур  насущно 
необходима  —  народы  нашей  страны  уш¬ 
ли  так  далеко  ваеред  в  своей  экономике 
и  культуре,  что  ня  один  из  них  не  по¬ 
терпит  отставания  родной  литературы. 

Понимание  ответственности  перед  своим 
народом  и  перед  советским  народом  в  це¬ 
лом,  глубокое  взаимное  уважение,  гордость 
успехами  национальных  литератур  и  высо¬ 
кая 5  требовательность  и  определили  ту  ат¬ 
мосферу  нелицеприятной  критики  и  само¬ 
критики,  большевистской  партийности  в 
постановке  вопросов,  ту  деловую  атмосфе¬ 
ру,  в  которой  проходит  пленум. 

В  чем  основной  недостаток  ваших  брат¬ 
ских  литератур?  В  том.  что  писатели  еще 
не  научились,  -а  иные  и  плохо  учатся 
изображать  героя  нашего  времени  —  со¬ 
ветского  человека,  устремленного  в  комму¬ 
низм,  в  его  основном  качестве,  в  его  само¬ 
отверженном  патриотическом  труде  на  бла¬ 
го  Родины.  В  своем  творчестве  некоторые 
писатели  еще  недостаточно  руководствуют¬ 
ся  высоким  принципом  большевистской 
партийности,  обязывающим  нас  к  беспо¬ 
щадной  борьбе  с  прошлым,  отжившим,  к 
решительной  поддержке  нового,  развиваю¬ 
щегося. 

Тема  рабочего  класса  почти  не  затра¬ 
гивается  многими  литературами,  хотя  имен¬ 
но  эта  тема  является  сейчас  весьма  акту¬ 
альной  для  всех  литератур.  В  результате 
сталинских  пятилеток,  развития  нашей 
промышленности  в  годы  войны  и  успешной 
реализации  плана  послевоенной  пятилетки 
в  жизни  даже  тех  республик,  в  которых, 
как  сказал  С.  Муканов  о  Казахстане,  «ра¬ 
бочего  класса  в  полном  смысле  этого  слова 
раньщб  не  было»,  произошел  огромный 
качественный  скачок,  приведший  к  массо¬ 
вому  рождению  советского  рабочего  класса. 

Новое  колхозное  крестьянство,  новая 
социалистическая  интеллигенция  также  не 
нашли  цока  достойного  отображения  в  ли¬ 
тературе. 

Наконец,  писателя  братских  литератур 
еще  только  приступают  к  показу  в  своих 
произведениях  руководящей,  организатор¬ 
ской  роди  партии  —  вдохновительницы 
всех  ваших  побед.  Литературные  образы 
партийных  руководителей  и  партийных 
работников,  как  правило,  свидетельствуют 
пока  лишь  о  понимании  писателями  роли 
партийного  руководства  в  нашей  жизни,  а 
не  об  умении  показать  эту  роль  в  живых 
и  ярких  образах. 


Причина  отставания 
литературы,  прежде  все¬ 
го,  в  недостаточном  зна¬ 
нии  жизни,  особенно 
тех  изменений,  которые 
произошли  в  вей  за  по¬ 
следние  годы.  А  без 

этого  знания  невозмож¬ 
но  раскрыть  идейный  смысл  событий  и 
характеры  советских  людей,  их  моральную 
высоту  и  большевистскую  идейность. 

Развитию  наших  братских  литератур, — 
и  это  блестяще  показал  Е.  Симонов  на  при¬ 
мере  армянской  литературы, — очень  меша¬ 
ет  отсутствие  ясности  в  вопросе  о  литера¬ 
турном  наследстве,  о  традициях.  В 
литературоведении  многих  братских  рес¬ 
публик  доселе  бытует  порочная,  анти¬ 
ленинская  теория  «единого  потока»,  со¬ 
гласно  которой  все  писатели  прошлого, 
без  учета  их  социально-творческого  обли¬ 
ка,  объявляются  демократами  и  борцами  за 
освобождение  народа.  Смешивание  в  одну 
кучу  писателей  и  поэтов,  творчество  ко¬ 
торых  выросло  под  влиянием  русской  ре¬ 
волюционно-демократической  мысли,  а  так¬ 
же  поэтов,  выражавших  революционные 
чаяния  рабочего  класса,  с  представителя¬ 
ми  буржуазно-националистических  кругов, 
неумение,  а  иногда  и  нежелание  отде¬ 
лить  в  творчестве  выдающихся  писателей 
прошлого  прогрессивное  начало  от  их 
ошибок  и  заблуждений,  —  все  это  связано 
с  рецидивами  буржуазного  национализма  в 
произведениях  отдельных  литераторов,  с 
некритическим  продолжением  старых,  об¬ 
ветшавших  традиций,  все  это  уводит  лите¬ 
ратуру  от  живой  действительности. 

Правильная,  марксистско-ленинская  оцен¬ 
ка  прошлого  своего  народа  с  высот  социа¬ 
листического  настоящего  так  же  необхо¬ 
дима  для  писателя,  как  и  понимание  им 
ведущей  исторически  прогрессивной  роли 
революционно-демократической  России  в 
развитии  культуры  этого  народа.  Как 
удачно  подчеркнул  в  своем  содокладе  Б. 
Горбатов,  роман  М.  Ауэзова  «Абай»  пото¬ 
му  и  явился  большой  победой  советской 
литературы  в  целом,  что  в  этом  романе 
мы  находим  правильное  освещение  и 
прошлого  казахского  народа  и  взаимоот¬ 
ношений  русского  и  казахского  народов 
во  всей  их  исторической  сложности. 

Давно  прошли  те  времена,  когда  дела¬ 
лись  «скидки»  па  незрелость  той  или  дру¬ 
гой  из  братских  литератур  и  несколько 
ослаблялась  критика  их  слабостей  о  недо¬ 
статков.  Все  отряды  многонациональной 
литературы  Советского  Союза  создают  пер¬ 
воклассные  произведения,  подобно  роману 
«Абай»  замечательного  казахского  писате¬ 
ля  Ауэзова,  и  критика  недостатков  любой 
из  наших  литератур  ведется  па  пленуме, 
со  всей  силой,  как  свидетельство  зрелости, 
творческой  моши  и  еше  более  чудесного 
будущего  великой  многонациональной  со- ! 
ветской  литературы. 

Одним  из  свидетельств  этой  зрелости  яв¬ 
ляется  высокий  теоретический  уровень  об¬ 
суждения  вопросов  социалистического  рпа- 
лизма  на  пленуме.  Выступающие  в  пре¬ 
ниях  представители  братских  литератур 
подчеркивают  необходимость  партийного 
понимания  социалистического  реализма  и 
критикуют  различные  виды  отступления 
от  этого  понимания  (отвлеченный  роман¬ 
тизм,  отрыв  от  современности  и  т.  д.).  Вни¬ 
мание  к  нашей  живой  действительности, 
строительству  коммунизма,  как  к  источни¬ 
ку  художественного  вдохновения,  —  вот 
главная  мысль  пленума. 

Овладение  мастерством  на  данном  этапе 
развития  многих  наших  литератур  стано¬ 
вится  важнейшим  условием  их  дальнейше- . 
го  роста.  Об  этом  справедливо  говорили  1 
Б.  Горбатов,  А.  Сурков  и  ряд  других  вы¬ 
ступавших. 

Успешной  ликвидации  недостатков  ме¬ 
шает  еше  сохраняющаяся  в  ряде  респуб¬ 
ликанских  писательских  организаций  ат¬ 
мосфера  приятельских  отношений,  бесприн¬ 
ципной  «лойяльности»  друг  к  другу,  отсут¬ 
ствие  подданной  критики  и  самокритики  в 
литературной  среде. 

Правильной  и  острой  критике  была  под¬ 
вергнута  работа  Союза  советских  писате¬ 
лей  СССР  и  его  органов,  слабо  руководив¬ 
ших  развитием  литературы  в  республиках. 

Горячая  большевистская  забота  о  ро¬ 
сте  п  расцвете  всех  литератур  нашей  Ро¬ 
дины  и  всей  советской  литературы  в  це¬ 
лом,  любовь  к  русской  литературе,  чувст¬ 
вовавшаяся  в  выступлениях  представителей 
братских  республик,  п  уважение  и  гордость 
русских  писателей  успехами  братских  ли¬ 
тератур  —  все  это  сыграло  решающую 
роль'  в  том,  что  многие  насущные  вопро¬ 
сы  литературного  развития  получили  пра¬ 
вильное  освещение  в  ходе  работы  пленума. 

Обсуждение  вопросов  развития  братских 
литератур  на  пленуме  правления  ССП 
СССР  продемонстрировало  полное  взаимо¬ 
понимание  и  единство  всех  сил  нашей 
многонациональной  литературы.  В  этом  — 
залог  ее  дальнейшего  расцвета  и  роста. 

Под  направляющим  руководством  вели¬ 
кой  партии  большевиков,  выпестовавшей 
нашу  многонациональную  литературу,  обе¬ 
спечившей  своей  веустанной  заботой  но¬ 
вый  се.под’ем,  советские  писатели  уверен¬ 
но  движутся  по  пути  социалистического 
реализма,  по  пути  создания  новых  произ¬ 
ведений  во  славу  своего  народа,  партии  и 
великого  ее  вождя  Иосифа  Виссарионовича 
Сталина. 
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XII  пленум  правления  ССП  СССР 


15  декабря  в  Москве,  в  Центральном 
дома  итераторов,  открылся  III  пленум 
правления  Союза  советски  писателей 

СССР. 

В  президиуме  собрания  —  крупнейшие 
советские  писателя:  А.  Фадеев,  К.  Симо¬ 
нов,  А.  Софронов,  Л.  Леонов,  К.  Федин, 
В.  Вишневский,  Ф.  Панферов,  С.  Вургун, 
Напри  Зарян,  Сабнт  Муканов,  А.  Сирас, 
И.  Семдер,  И .  Муйжниек,  А.  Венцдовз, 
Н.  Тихонов,  В.  Кожевников,  С.  Маршак, 
А.  Сурков.  А.  Караваева  и  приехавшие  в 
Москву  гости  —  писатели  стран  народной 
демократии  Мария  Грубешлиева,  Людмил 
Стоянов,  Крум  Кюлявков  (Болгария),  Ян 
Дрда  (Чехословакия),  а  также  бразиль¬ 
ский  писатель  Жоржи  Амаду. 

Заседание  открыл  генеральный  секре¬ 
тарь  Союза  советских  писателей  СССР  тов. 
А.  Фадеев. 

-  Пленум  посвящен  развитию  армянской, 
латышской  и  казахской  советских  литера¬ 
тур  после  постановления  ЦК  ВКП(б)  о 
журналах  «Звееда»  и  «Ленинград»,  а  так¬ 
же  состоянію  советской  драматургии  и 
кинодраматургии  после  постановлений  ПК 
ВЕП(б)  о  репертуаре  драматических  теат¬ 
ров  и  о  киаофильме  «Большая  жизнь». 


С  докладом  об  армянской  литературе 

выступил  А.  Сирас.  Содоклад  сделал 

К.  Симонов.  О  латышской  литературе 
сделал  доклад  И.  Муйжниек,  содоклад  — 

A.  Сурков,  о  казахской  литературе — С.  Му¬ 
канов  и  содоклад — Б.  Горбатов.  (Доклады 
и  содоклады  печатаются  в  сегодняшнем  но¬ 
мере  «Литературной  газеты»  по  сокращен¬ 
ной  стенограмме). 

В  прениях  по  этим  докладам  и  содокла¬ 
дам  выступили  М.  Ибрагимов,  Б.  Керба- 
баев,  Н.  Золотарев,  М.  Ауэзов,  Я.  Плаудис, 
И.  Семпер,  А.  Тимонен,  А.  Токомбаев, 
Амазаспян,  М.  Шагинян,  К.  Зелинский, 

B.  Кнрпотіга,  Е.  Златова,  П.  Скосырев, 

Е.  Ковальчнк,  С.  Бородин,  Н.  Зарян, 

Д.  Климович,  Ц.  Султанов,  А.  Л  улан 

А.  Харисов  и  другое. 

После  прений  докладчики  и  содокладчи¬ 
ки  выступили  с  заключительными  сло¬ 
вами. 

Вечером  17  декабря  пленум  заслушал 
доклад  А.  Софронова  «Советская  драматур¬ 
гия  после  Постановления  ЦК  ВКП(б)  о 
репертуаре  драматических  театров  от 
26  августа  1946  года».  По  докладу  нача¬ 
лись  прения. 


—  Для  развития  армянской  советской 
литературы,  как  и  литературы  всего  Со¬ 
ветского  Союза,  —  сказал  А.  Сирас,  — 
решающим  поворотным  пунктом  явились 
историческое  постановление  ЦЕ  ВКП(б)  от 
14  августа  1946  года  и  доклад  тов.  А.  А. 
Жданова  о  журналах  «Звезда»  и  «Ленин¬ 
град».  В  свете  этого  постановления  пар¬ 
тийные  и  литературные  организации  рес¬ 
публики  выявили  те  существенные  недо¬ 
статки,  которые  тормозили  развитие  армян¬ 
ской  литературы. 

Докладчик  говорит  о  том,  что  ЦК  ЕП(б) 
Армении  регулярно  занимался  вопросами 
литературы,  своевременно  указал  ошибки, 
препятствующие  ее  росту.  В  декабре  1947 
года  в  постановлении  «О  мерах  по  усиле¬ 
нию  идеологической  работы  в  армянской 
партийной  организации»  ЦК  КП(б)  Армения 
отметил,  что  «недостаточная  борьба  за 
большевистскую  партийность  в  науке,  ли¬ 
тературе  и  искусстве,  слабое  зиапае 
марксистско-ленинской  теории  кадрами  ин¬ 
теллигент™.  забвение  ленинско-сталинско¬ 
го  положения  о  необходимости  критическо¬ 
го  освоения  культурного  наследия  привели 
к  некоторому  оживлению  пережйтков  бур¬ 
жуазно-националистической  идеологии». 

Большое  внимание  вопросам  литературы 
уделил  состоявшийся  в  ноябре  этого  года 
XIV  с’езд  коммунистической  партии  боль¬ 
шевиков  Армении.  Секретарь  ПК  КП(б) 
Армении  тов.  Г.  А.  Арутюнов,  подводя 
итоги  работы  на  идеологическом  фронте,  \ 
сказал:  «Развернув  работу  по  усилению 
идейно-политического  воспитания  трудя¬ 
щихся,  партийная  организация  Армении 
встретилась  с  такими  явлениями,  как  од¬ 
ностороннее  увлечение  древней  историей 
некоторыми  учеными,  писателями,  работ¬ 
никами  искусства  и  другими  творческими 
работниками,  которое  привело  их  к  идеа¬ 
лизации  древней  Армении,  затушевыванию 
классовой  борьбы  и  эксплоататорской 
сущности  социального  строя  древней  Ар¬ 
мении,  к  переоценке  исторических  лично¬ 
стей  и  событий  и  к  изображевшю  истории 
в  искаженном,  ложном  виде...  Указанные 
ошибки,  выразившиеся  в  идеализации 
прошлого  и  проявлениях  буржуазного  на¬ 
ционализма,  имели  место  также  в  области 
художественной  литературы,  в  отдельных 
произведениях  некоторых  писателей,  как, 
например,  в  стихотворениях  С.  Таронци, 
Ашота  Граши,  Г.  Эмина,  С.  Капутикян,  в 
романе  «Вартаниды»  Д.  Демирчяна,  в  по¬ 
вести  «Звартноц»  В.  Хечумяна,  в  пьесе 
«Тигран  П»  X.  Даштенца,  исторической 
драме  «Ара  Прекрасный»  Наири  Заряна 
и  др.». 

Одностороннее  увлечение  некоторых 
писателей  исторической  тематикой  было 
серьезной  помехой  дальнейшего  развития 
нашей  литературы.  На  это  справедливо 
указал  тов.  А.  А.  Фадеев  па  прошлом  пле¬ 
нуме  ССП  СССР. 

Большевистская  критика  ошибок  в  твор¬ 
честве  армянских  советских  писателей  сы¬ 
грала  положительную  роль.  Писатели 
серьезно  занялись  исправлением  этих  оши¬ 
бок  и  созданием  новых  произведений,  ото¬ 
бражающих  нашу  сегодняшнюю  жизнь. 
Книги,  вышедшие  в  свет  после  историче¬ 
ских  постановлений  ЦК  ВКП(б)  по  идеоло¬ 
гическим  вопросам,  показывают,  что  совет¬ 
ская  литература  Армении  вступила  в  но¬ 
вый  этап  развития. 

Разнообразен  круг  интересов  наших  пи¬ 
сателей,  богата  наша  жизнь.  Некогда  от¬ 
сталая  крестьянская  Армения  ныне  стала 
одной  из  передовых  индустриально-аграр¬ 
ных  советских  братских  республик.  Поэто¬ 
му  естественно,  что  социалистическая  де¬ 
ревня  занимает  большое  место  в  творчестве 
наших  писателей. 

Говоря  о  произведениях,  характеризую¬ 
щих  под’ем  армянской  советской  литера¬ 
туры,  докладчик  называет  талантливый 
роман  Н.  Заряна  «Ацаван»,  посвященный 
колхозному  строительству  в  Армении.  В 
романе  показаны  не  только  преимущества 
колхозной  жизни,  но  и  образы  передо¬ 
вых  советских  людей,  для  которых  строи¬ 
тельство  коммунизма  стало  делом  жизни. 

Послевоенная  жизнь  армянской  деревни 
изображена  в  повести  М.  Давтяна  «Ива». 
Автор  правдиво  нарисовал  характеры  сво¬ 
их  героев,  передал  поэзию  колхозного 
труда. 

Достойна  внимания  кпига  на  историко- 
революционную  тему  —  роман  молодого 
писателя  А.  Овсепяна  «Сердце»  —  о  слав¬ 
ном  революционере  Гукасе  Гукасяне.  Мно¬ 
го  страниц  этой  книги  посвящепо  дружбе 
армянского  народа  со  своим  старшим  бра- 1 
том  —  великим  русским  народом.  Жизнь 
и  борьбу  выдающегося  армянского  ре  вол  ю- 
ппонера-демократа  М.  Налбандяпа  описы¬ 
вает  А.  Араксман  в  романе  «Дорога  па 
Камышин»,  но  автору  падо  еще  много 
поработать  для  того,  чтобы  создать  худо¬ 
жественный  образ  М.  Палбандяна. 

Событиям  Великой  Отечественной  вой¬ 
ны,  участию  в  пей  армянского  народа  по¬ 
священы  сборник  рассказов  Р.  Кочара 
«Священный  обет»,  повесть  Г.  Комупи 
«Он  ищет  свое  дитя»,  два  гблрпнка  но¬ 
велл  п  очерков  А.  Мкртчяпа.  Основная 
тема  этих  книг  —  советский  патриотизм. 
Авторы  нарисовали  образы  наших  воинов — 
армяп,  русских,  украинцев,  азербайджан¬ 
цев,  грузин,  в  тесном  строю  сражавшихся 
против  врага.  Хорошо  переданы  патриоти¬ 
ческие  чувства  и  фронтовые  переживания 
советского  человека  в  сборнике  стихов 
А.  С  агат  «На  берегу  Воротана».  Г,  Бо-; 


рян  в  книжке  стихов  «Ереванские  рассве¬ 
ты»,  наряду  с  военными  стихами,  боль¬ 
шое  место  уделил  теме  строительства  но¬ 
вого  Еревана.  О  Советском  Союзе,  стоящем 
во  главе  прогрессивного  человечества,’  по¬ 
вествуют  сборники  В.  Григоряна  «Родные 
мотивы»  и  «Моя  песня»,  о  сталинской 
дружбе  советских  народов  —  стихи  Г. 
Сарьяна,  С.  Капутикян,  песни  Сармена. 

В  некоторых  произведениях  армянских 
советских  писателей  изображена  жизнь  за¬ 
рубежных  государств.  О  демократическом 
движении  в  Иране  питает  Г.  Севунц  в  ро¬ 
мане  «Проспект  Свободы».  С.  Вагуни  на¬ 
писал  ряд  стихов,  направленных  против 
американского  империализма.  Вопросам 
международной  жизни  посвятили  свои  сти¬ 
хи  Н.  Зарян,  Г.  Эмпн,  Р.  Ованнисян.  Эти 
стихи  проникпуты  гордостью  советского 
человека  за  свою  советскую  Родину. 

Армянская  советская  литература  попол¬ 
нилась  способными  молодыми  поэтами  и 
прозаиками,  начавшими  писать  в  годы 
войны.  Среди  них  —  Р.  Овапесян,  С.  Ару¬ 
тюнян,  А.  Айвазян,  В.  Давтяи,  П.  Севак, 
П.  Джотян.  Творчество  их  различно  по 
краскам  и  оттенкам,  но  его  питает  единый 
источник  —  чувство  дружбы  братских  со¬ 
ветских  народов,  интернационализм.  Прав¬ 
да,  в  их  тематике  еще  заметно  однообра¬ 
зие,  большинство  молодых  авторов  пишут 
пока,  главным  образом,  на  военные  сю¬ 
жеты. 

Союз  писателей  Армении  создал  комис¬ 
сию  по  работе  с  молодыми  писателями. 
Члены  этой  комиссии  —  лучшие,  актив¬ 
нейшие  писатели  старшего  поколения — ре¬ 
гулярно  оказывают  творческую  помощь 
молодым  авторам. 

—  В  последние  годы,  —  сказал  А.  Си¬ 
рас,  —  в  наши  ряды  влилась  группа  ре¬ 
патриированных  армянских  писателей  — 
А.  Терзян,  А.  Арман,  Ш.  Варсян,  Г.  Ке- 
пшшян  и  др.  Они,  долго  мечтавшие  о  сво¬ 
бодной  родине,  нашли  ее  в  Советской  Ар¬ 
мении  п  теперь  горячо  воспевают  социа¬ 
листическую  отчизну. 

—  Я  отметил  некоторые  успехи  в  на¬ 
шей  литературе,  —  продолжает  доклад¬ 
чик, — но  мы  не  можем  удовлетвориться 
ими.  Для  более  полного  п  широкого  ото¬ 
бражения  нашей  жизни  в  художествен¬ 
ных  произведениях  большая  группа  писа¬ 
телей  была  в  этом  году  командирована  в 
колхозы  п  на  стройки.  Мы  уже  чувствуем 
положительные  результаты  этого  меро¬ 
приятия. 

А.  Спрас  называет  писателей,  работаю¬ 
щих  над  новыми  произведениями.  Старей¬ 
ший  армянский  писатель  А.  Исакян  со¬ 
здаст  цикл  рассказов  об  исторических 
судьбах  армянского  народа;  Д.  Демирчян 
пишет  роман  о  столице  Советской  Арме¬ 
нии — социалистическом  Ереване;  С.  Зо¬ 
рин — повесть  о  советской  семье;  М.  Ара- 
зн — роман  «Паша  страна».  Молодая  писа¬ 
тельница  А.  Сагинян  провела  год  на  Се- 
вапстрое  и  теперь  работает  над  романом 
о  людях  этой  крупнейшей  новостройки  в 
Армении.  Напри  Зарян  закапчивает  дра¬ 
матическую  поэму  «Арменуп»  о  тружени¬ 
ках  колхозных  полей.  X.  Тапалцян  подго¬ 
товил  к  печати  второй  том  романа  «Вой¬ 
на».  Новые  произведения  создают  0.  Ши¬ 
раз,  Р.  Погосян,  А.  Граши,  Ахавни, 
3.  Даряп,  Г.  Эмпн,  С.  Паязат,  В.  Хечумян 
п  др. 

Некоторых  достижений  добились  и  ар¬ 
мянские  советские  драматурги.  Второй  год 
с  успехом  идет  в  театре  пьеса  Г.  Боряна 
«На  высотах».  Она  повествует  о  героиче¬ 
ских  подвигах  советских  воинов  в  трудные 
дни  обороны  Кавказа.  Труду  армянских 
колхозников  посвящена  пьеса  «Девушка 
Араратской  долины»  М.  Чамаиова  и 
Г.  Габриэляна.  О  радостной  трудовой  жиз¬ 
ни  репатриированных  армян  в  советской 
стране  рассказывает  пьеса  Ашота  п  Арама 
Папаян  «Счастливцы». 

Далее  докладчик  подробно  характери¬ 
зует  состояние  литературы  для  детей. 
С  этого  года  в  республике  издается  еже¬ 
месячный  иллюстрированный  журнал 
«Октябренок»  для  младших  школьников. 

Журнал  опубликовал  удачные,  имеющие 
воспитательное  значение  рассказы  С.  Зо¬ 
рина,  0.  Шираза,  стихи  Ахавни  и.  др. 

За  два  последних  года  немало  книг  для 
детей  н  юношества  выпустил  Армгпз.  Сре¬ 
ди  них  есть,  несомненно,  удавшиеся, 
как,  например,  сборник  стихов  Г.  Боряна 
«Букет»,  повесть  С.  Куртиняна  «Солнеч¬ 
ный  полуостров» — об  освобождении  Крым¬ 
ского  полуострова  от  немецких  захватчи¬ 
ков,  сатирическая  сказка  Н.  Заряна 
«Зверь  зверей»,  книжки  Г.  Тарвердяиа, 
Г.  Габриеляна  и  др.  Но  мало  таких  книг, 
которые  увлекательно  рассказывали  бы  о 
трудовых  подвигах  рабочих,  колхозников, 
интеллигенции  республики;  мало  книг, 
рисующих  жизнь  пионеров  и  школьников, 
их  борьбу  за  высокие  показатели  в  учебе. 

—  Мы  могли  бы, — говорит  А.  Сирас, — 
иметь  больше  хороших  произведений  для 
детей,  если  бы  наша  литературная  крити¬ 
ка  серьезнее  занялась  вопросами  детской 
литературы,  выявила  бы  недостатки  в 
творчестве  некоторых  детских  писателей 
и  спстематпчески  помогала  этим  писате¬ 
лям.  Пз-за  отсутствия  критики,  из-за  того, 
что  во-время  не  было  принято  необходи¬ 
мых  мер.  выпушено  в  свет  несколько  низ¬ 
ких  по*  качеству,  идейно  порочных  книг 
для  детей.  Детская  литература  является 


самым  узким  местом  в  работе  армянских 
писателей,  она  нуждается  в  особой  заботе 
п  серьезном  внимании. 

Касаясь  отдельных .  недостатков,  имею¬ 
щихся  в  творчестве  армянских  писателей, 
А.  Сирас  объясняет  их  тем,  что  многие  пи¬ 
сатели  слабо  вооружены  теорией  марксиз- 
ма-леяпнизмз.  Сейчас  при  Союзе  писате¬ 
лей  Армении  организован  филиал  универ¬ 
ситета  марксизма-ленинизма,  проводятся 
теоретические  конференции.  Реорганизует¬ 
ся  работа  творческих  секций  Союза  писа¬ 
телей. 

—  Для  нового  под’ема  литературы, — 
говорит  докладчик, — нам  нужно  разрешить 
ряд  важнейших  вопросов.  Один  из  них — 
это  вопрос  о  связи  социалистического  со¬ 
держания  и  национальной  формы  художе¬ 
ственных  произведений.  Ошибка  некоторых 
писателей  заключается  в  том,  что  они 
понимают  национальную  форму,  как  за¬ 
стывшую  догму,  и  до  сих  пор  пользуются 
теми  традиционными  приемами,  какими 
пользовались  писатели  в  древние  п  сред¬ 
ние  века.  Если,  скажем,  поэт  пишет  о 
любви,  он  непременно  уподобляет  предмет 
любви  «монастырю,  куда  ходил  паломни¬ 
ком  молиться»;  если  изображается  герой, 
то  он  обязательно  держит  в  руках  «меч- 
молнию»;  если  изображены  чувства  мате¬ 
ри,  то  опа  оценивает  своего  сына  дороже 
«всех  алмазов  и  жемчугов  мира».  Подоб¬ 
ные  образы  мешают  выражению  нового 
социалистического  содержания.  Писатели 
должны  стремиться  к  поискам  формы,  со¬ 
ответствующей  духу  нашего  времени,  об¬ 
лику  и  чувствам  советского  человека. 

В  направлении  творческой  деятельно¬ 
сти  литераторов  важную  роль  должны 
играть  печатные  органы  Союза  писа ге¬ 
лей  Армении  — журнал  «Советакан  гра¬ 
на  дуткш  ев  арвест»  л  газета  «Гракан 
терт».  Журнал,  иерсстропв  работу  в  со¬ 
ответствии  с  историческими  решениями 
ЦК  ВКП(б)  по  идео  логическим  вопросам, 
стал  печатать  больше  произведений  на 
темы  современности,  решительно  бороть¬ 
ся  прошв  чуждых  влияний  в  литературе. 
Па  страницах  журнала  опубликовано 
около  70  статей  по  вопросам  литературы 
и  репензпй  о  книгах.  В  истешем  году 
редакция  журнала  много  печатала  пере¬ 
водов  из  русской  современной  литерату¬ 
ры.  Однако  опа  не  сумела  привлечь  всех 
армянских  писателей  к  созданию  новых 
оригинальных  произведений,  плохо  рабо¬ 
тала  с  авторами.  Газета  «Гракан  терт» 
неудовлетворительно  выполняла  свою  роль 
организатора  литературы,  критиковала 
выпускаемые  книги  поверхностно  и  по¬ 
рой  беспринципно,  не  направляла  твор¬ 
ческую  деятельность  писателей. 

ЦК  КІІ(б)  Армении  принял  меры  к 
улучшению  работы  критиков  и  литерату¬ 
роведов.  Это  помогло  улучшить  состояние 
литературоведения.  Недавно  выпушен  в 
свет  сборник  статей  «Проблемы  советской 
литературы».  Подготовлена  к  выпуску 
«История  армянской  лэтературы»  в  трех 
томах.  Критика  проделала  определенную 
работу  по  разоблачению  реакционной 
идеологии  буржуазных  националистов  и 
дапгааковпев.  Но  и  впредь  одной  го  су¬ 
щественных  задач  критики  должна  быть 
борьба  против  всяческих  проявлений  бур¬ 
жуазного  национализма  и  нашюнал-ни- 
гилнзма,  за  правильное  освоение  и  ис¬ 
пользовавшие  литературного  наследства. 

А.  Спрас  говорит  далее  о  плодотворной 
работе  русских  переводчиков,  благодаря 
которым  лучшие  произведения  армянской 
литературы  стали  достоянием  читателей 
всей  советской  страны.  В  то  же  время 
докладчик  критикует  национальную  ко¬ 
миссию  по  армянской  литературе  ССП 
СССР,  редакцию  «Литературной  газеты» 
и  альманах  «Дружба  народов»  за  недо¬ 
статочное  внимание  к  насущным  нуждам 
армянской  советской  литературы  и  сла¬ 
бую  связь  с  писателями  республики. 

—  Армянская  советская  литература, — 
заключает  доклад  А.  Спрас,  — живет  ин¬ 
тересами  всего  советского  -народа,  она 
пронизана  чувством  советского  патриотиз¬ 
ма.  сталинской  дружбы  народов. 

Основная  задача,  которая  стоят  теперь 
перед  армянскими  писателями,  —  изо¬ 
бражение  прекрасной  социалистической 
действительности  Советской  Армении,  по¬ 
каз  ее  замечательных  людей.  Для  этого 
необходимо  глубокое  изучение  нашей  іей- 
ствитсльности.  Незнание,  жизни  приво¬ 
дит  писателей  к  схематизму,  к  показу 
манекенов  вместо  глубокого  раскрытия 
характера  советских  людей.  Схематизму 
нужно  об’явпть  беспощадную  борьбу. 

XIV  с’езд  коммунистической  партии 
большевиков  Армении  прямо  указал  нам: 
«Неотложной  задачей  писателей  Армении 
считать  осуществление  исторических  ре¬ 
шений  ЦК  ВКП(б)  по  созданию  высоко- 
идейных  п  художественно  ценных  произве¬ 
дений,  отображающих  героику  социали¬ 
стического  строительства  п  духовный  об¬ 
лик  советских  людей,  вести  решительную 
борьбу  против  аполитичности  и  безпдей- 
пости  в  литературе». 

Армянские  советские  писатели  напра¬ 
вят  все  усилия  к  тому,  чтобы  выполнить 
эту  задачу.  Мы  имеем  все  возможности 
для  того,  чтобы  удовлетворить  возрастаю¬ 
щие  запросы  наших  читателей  — создать 
во  всех  жанрах  лптературы  новые  значи¬ 
тельные  высокопаейные  и  художественпо- 
пенные  произведения,  достойные  совет¬ 
ского  народа. 


Записки  знатной  трактористки, 
Социалистического  Труда  П.  Ангбляяоі: 
«Люди  колхозных  полей»,  впервые  напеча¬ 
танные  в  журнале  «Октябрь»,  а  затем  из¬ 
данные  отдельной  книгой,  вызвали  6<хпь- 
шой  интерес  в  стране.  Книга,  ярко  расска¬ 
зывающая  о  новой  ж  из  Ніи  колхозного  села, 
пользуется  большой  популярностью  у 
трактористов,  комбайнеров,  бригадиров  ■ 
всего  колхозного  актива.  Тысячи  откликов 
получила  Ангелина  от  читателей,  живу¬ 
щих  в  разных  районах  страны. 

В  начале  января  1949  года  Отдел  про¬ 
паганды  и  агитации  ЦК  КП(б)У  совмест- 
но  с  журналом  «Октябрь»,  «Литературной 
газетой»  и  Украинским  издательством 
художественной  литературы  созывает  на 
родине  автора  книги  в  с.  Старо-Бешеіо, 
Сталинской  области,  читательскую  конфе¬ 
ренцию,  посвященную  обсуждению  книг* 
«Люди  колхозных  полей». 

Кроме  трактористов,  колхозников,  агро¬ 
номов  Старо- Бешеза  в  конференции  при¬ 
мут  участие  знатные  люди  колхозной 
Украины,  а  также  московские,  киевские 
писатели  и  критики.  Для  участия  в  конфе¬ 
ренции  приглашена  большая  группа  Героев 
Социалистического  Труда,  мастеров  высо* 
к  их  урожаев  —  тт.  Марк  Озер  кой,  Мар** 
Лысенко,  Пеичо  Пенчев,  бригадиры  трак¬ 
торных  бригад  Шульга,  Гиталов,  первые 
стахановки  сельского  хозяйства  —  пятя- 
сотницы,  ныне  агроном  колхоза  Марк* 
Демченко  и  научный  сотрудник  одного  вз 
киевских  институтов  Марина  Гнатенко,  за¬ 
чинатели  колхозного  движения  на  Украи¬ 
не  —  председатель  колхоза  им.  Бу  л  «итого, 
Одесской  области,  Макар  Посмятнмі  I 
председатель  колхоза  «Завоеван*©  Октяб¬ 
ря»  Федор  Дубковецкий. 

К  конференции  в  Старо -Бет  ев©  готовят¬ 
ся  выставка  книг,  натканных  знатными 
людьми  колхозной  Украины. 


В  стойбища  Якутии  , 

/ 

ЯКУТСК.  (Наш  корр.).  Питомцы  двадца¬ 
ти  трех  медицинских  институтов  Москвы, 
Иркутска.  Иванова,  Молотова,  Ростора, 
Томска,  Астрахани,  Саратова,  Новосибир¬ 
ска,  Воронежа  и  других  городов  страны 
приехали  в  нынешнем  году  на  работу  я 
Якутию. 

В  далекую  северную  республику  прибы¬ 
ли  135  молодых  врачей  и  126  специалистов» 
окончивших  медицинские  техникумы  и  шко¬ 
лы.  Кроме  того,  в  Якутске  подготовлено  • 
1948  году  100  фельдшеров  и  акушерок.  В 
течение  одного  года  Якутия  получила  но¬ 
вое  квалифицированное  пополнение  —  360 
медицинских  работников. 

Все  они  трудятся  ныне  в  Оленеке,  Моме, 
Средне-Колымске  и  других  городах,  селах 
и  стойбишах  республики. 

В  1947—1948  гг.  открылись  новые  боль¬ 
ницы  в  Якутске.  Амге,  Борогонцах,  Верхн©- 
Вилюйске.  В  ближайшее  время  закончится 
строительство  стационара  в  Верхоянске  и 
больницы  в  Сунтаре. 

Огромное  санитарно-оздоровительное  зна¬ 
чение  имеет  переселение  колхозников  в  но¬ 
вые  поселки  из  разбросанных  по  тайге 
юрт.  Пятилетний  план  Якутской  АССР 
предусматривает  ликвидацию  этих  задым¬ 
ленных  тесных  жилищ.  Свыше  20  тысяч 
колхозных  семей  якутов,  эвеиов,  эвенков, 
луораветланов,  одулов  уже  переселились  ш 
благоустроенные  дома. 

В  новых  селениях,  расположенных  в  жи¬ 
вописных  местах  на  берегах  рек  в  оэчр, 
строятся  электростанции,  радиоузлы,  шко¬ 
лы,  клубы,  кинотеатры,  создаются  меди¬ 
цинские  пункты,  родильные  дома,  женские 
консультации,  детские  ясли,  детские  сады. 


Печатные  труды 
автозаводцев 

Инженеры  и  рабочие  московского  авто¬ 
завода  имени  Сталина  за  последнее  время 
написали  ряд  технических  книг  и  брошюр, 
посвященных  вопросам  производства. 

Заслуживает  внимания  недавно  вышед¬ 
ший  из  печати  труд  главного  металлурга 
завода  лауреата  Сталинской  премии  А.  Ас- 
сонова  «Термообработка  деталей».  Книга 
рассчитана  на  инженерно-технических  ра¬ 
ботников  и  студентов. 

Вышла  из  печати  книга  инженера  В.  Го¬ 
стева  «Качество  штампованных  поковок  I 
методы  предупреждения  брака  в  кузнеч¬ 
ных  цехах».  В  основу  своего  труда  автор 
положил  передовой  опыт  заводского  кол¬ 
лектива. 

Знатная  стахановка  завода  Т.  Дьячком 
написала  книгу  «По  нормам  1950  года»; 
лауреат  Сталинской  премии  бригадир 
А.  Сметанин  —  брошюру  о  своих  методах 
работы  на  станках-автоматах;  формовщица, 
ныне  мастер  литейной  №  2  К.  Хлебнико¬ 
ва— брошюру  о  методах  работы  на  фор¬ 
мовке  автомобильных  деталей. 

Кроме  отдельных  изданий,  силами  янже* 
нерое  регулярно  выпускается  печатный 
«Сборник  по  обмену  техническим  опытом». 
На-днях  вышел  очередной  четвертый  но¬ 
мер  этого  .сборника. 


По  Советскому  Союзу 

ХРОНИКА  КУЛЬТУРНОЙ  жизни 

♦  Москва.  Более  900  тысяч  человек  по¬ 
сетило  за  нынешний  год  валы  Государст¬ 
венной  Третьяковской  галлереи.  Большим 
успехом  пользуются  лекции  о  творчестве 
веяяких  художников,  организуемые  в.  ва¬ 
лах  галлереи;  на  лекциях  присутствовало 
50  тысяч  слушателей. 

♦  Кишинев.  Памятник  В.  И.  Ленину 
установлен  в  центре  села  Суслены.  Памят¬ 
ники  В.  И.  Ленину  открыты  также  в  Ком- 
рагах,  Карпиненах,  Каушанах,  Резине  Я 
других  селах  Молдавии. 

♦  Пятихатка  (Днепропетровская  обл.у 
«Мичуринская  декада»  проведена  ао  ини¬ 
циативе  научных  работников  Эрастовского 
опытного  поля.  В  колхозах,  совхозах,  ма¬ 
шинно-тракторных  станциях  прочитаны  лек¬ 
ции  и  доклады  о  выдающихся  преобразо¬ 
вателях  природы— В.  Докучаеве,  В.  Виль¬ 
ямсе.  И.  Мичурине.  Т.  Лысенко. 

♦  Сыктывкар.  Закончился  республикан¬ 
ский  конкурс  на  лучшие  современные  ху¬ 
дожественные  произведения.  В  конкурсе 
приняли  участие  33  аисателя  Коми  АССР. 
Первую  премию  за  пьесу  «В  предгорьях 
Тимана»  получил  Г.  Федоров.  Вторые  пре¬ 
мии  присуждены  С.  Тимушеву  за  повесть 
«На  прочную  основу»  и  зэ  очерк  «Яблоне¬ 
вый  сад»,  С.  Попову  за  стихотворение  «В 
Техас,  ветерану  войны».  Д.  Конюхову  за 
стихи  «Песня  звеньевой»,  «Он  наша  правая 
рука»,  «Незабываемое». 

♦  Калинин.  Литературная  обществен¬ 
ность  Калининской  области  отмечает  се¬ 
годня  100  лет  со  дня  рождения  поэта 
Спиридона  Дмитриевича  Дрожжича,  вы¬ 
шедшего  из  среды  крепостных  крестьян. 
На  родине  поэта— в  поселке  Завидово  — 
восстановлен  мемориально-литературный  му¬ 
зей  С.  Д.  Дрожжина.  • 


XII  ПЛЕНУМ  ПРАВЛЕНИЯ  СОЮЗА  СОВЕТСКИХ  ПИСАТЕЛЕЙ  СССР 


Латышская  советская  литература  после  Постановления  ЦК  ВКП(б)  ]  Казахская  советская  литература  после  Постановления  ЦК  ВКП(б) 


14  августа  1946  года  о  журналах  „Звезда  и  „Ленинград 

Доклад  ответственного  секретаря  ССП  Латвии  И.  Муйжниека 


Руководящие  указания  пашей  партии  и 
дослад  товарища  А.  А.  Жданова  помогли 
латышский  писателям  понять  свои  ошиб¬ 
ка  я  ликвидировать  многие  из  них. 

Союз  советских  писателей  Латвии  серь¬ 
езно  завился  повышением  идейио-пплпти- 
ческото  уровня  литераторов.  Большинство 
нз  нйх  улорйо  взялось  за  изучение  тео¬ 
рий  марксизма-ленинизма  и  освоение  ме¬ 
тода  социалистического  реализма. 

йвсателі  Латвии  решительно  поверну¬ 
лись  к  актуальным  темам  советской  жиз¬ 
ни  и  создали  ряд  интересных  произведе¬ 
ний. 

Саиое  крупное  из  ппх — роман  В.  Лациса 
«Буря».  Эпопея  В.  Лаписа  дает  широкую 
картину  ашзші  латышского  народа.  По¬ 
вествование  начинается  с  1939  года:  пи¬ 
сатель  разоблачает  фашистский  ульмани- 
совекий  режим,  затем  ошісывает  первый  год 
советской  власти,  мрачные  годы  немецкой 
оккупации,  рассказывает  о  героической 
борьбе  на  фронтах  Великой  Отечественной 
войны  и,  наконец,  о  послевоенном  строи¬ 
тельстве  в  организации  колхозов. 

В  своем  романе  писатель  сумел  парисо- 
ваіъ  живые,  полнокровные  образы  наших 
совреювняков,  таких,  как  Карл  Жубур, 
Силениек  и  другое. 

Значительное  явление  в  нашей  литера¬ 
туре  я  книга  А.  Саксе  «В  гору»,  в  кото¬ 
рой  рассказываемся  с  том,  как  крестьян¬ 
ская  беднота  и  середняки  под  руковод¬ 
ством  партии  батьшевнков  борются  против 
кулаков  и  буржуазных  националистов. 

^Ведущую  роль  в  драматургии  занимает 
творчество  А.  Грпгулиса.  В  иослевоепные 
годы  он  дал  три  значительных  пьесы  и  в 
настоідае  время  работает  над  четвертой. 

A.  Григ* ляс  в  своем  творчестве  выдвигает 
основные  проблемы  пашей  современности. 
Если  в  двух  первых  пьесах  драматург  на- 
цравил  острие  удара  против  наших  вра¬ 
гов  —  буржуазных  националистов  и  кула¬ 
ков  («К*к  в  Гарпетерах  делали  историю» 
и  «В  какую  гавань?»),  то  в  центре. пос¬ 
ледней  его'  пьесы  «Гл іпіа  и  фарфор»  — 
положительные  образы  советских  людей. 

Много  по^ботала  в  области  драматур¬ 
гии  А.  Броделе.  Опа  написала  пьесу  «Вес¬ 
на  в  Упесцигамсе»,  в  которой  показаны 
первые  успехи  колхозного  строительства  в 
латвийской  деревне,  п  «Учитель  Страу- 
ме»  —  о  персвоспитаиии  сельской  интел¬ 
лигенции.  Падо  отметить  также  пьесу 
Э.  Залито  «Вновь  обретенная  родина»,  ко¬ 
медию  А.  Упита  «Лампочки  в  мешке», 
направленную  против  мещанских  и  мелко¬ 
буржуазных  элементов.  А.  У пит  ппспени- 
ровал  п  свой  ромап  «Зеленая  земля». 

Довольно  большую  активность  развила 
латышская  советская  поэзия.  У  пас  вышло 
много  стихотворных  сборников.  Руководя¬ 
щее  место  в  поэзии  занимает  Я.  Судраб- 
калн.  Его  сборник  «В,  братской  семье» 
удостоен  Сталинской  премии. 

Следует  отметить  творчество  В.  Лукса, 
который  в  последние  годы  перешел  к  боль¬ 
шим  формам,  написал  две  поэмы  для  юно¬ 
шества. 

Свежестью  дышит  поэзия  А.  Балода, 
Я.  Грота.  Мысль  этих  поэтов  стала  более 
четкой  и  политически  острой.  Значитель¬ 
ный  шаг  вперед  в  своем  творчестве  сде¬ 
лали  Я.  Плаудис,  поэтесса  М.  Кемпе, 

B.  Гревпнь.  Весьма  своеоСфазен  и  интере¬ 
сен  талант  поэта  П.  Силса. 

Из  молодых  поэтов  надо  отметить  П.  Ди¬ 
наре,  М.  Ером  и  других. 

К  сожалению,  в  жанре  рассклза  латыш¬ 
ские  писатели  не  могут  похвалиться  столь 
же  значительными  успехами,  как  в  дру¬ 
гих  областях  литературы.  Некоторые  но¬ 
веллисты,  правда,  переключились  па  темы 
послевоенпого  строительства,  —  молодой 
прозаик  В.  Берце  папосал  довольпо  боль¬ 
шой  рассказ  «Первые  одиннадцать»  о  жиз¬ 
ни  молодого  колхоза,  И.  Леман  —  ряд 
мелких  рассказов,  посвященных  теме  по¬ 
слевоенного  строительства,  —  но  все  же 
большинство  сборников,  вышедших  после 
исторических  постановлений  партии,  со¬ 
держат  произведения,  написанные  значи¬ 
тельно  раньше. 

Лишь  в  стадии  становления  находится 
детская  и  юношеская  литература.  Если 
для  юношества  написаны  рассказы 

A.  Саксе,  И.  Лемана,  Ю.  Ванага,  поэмы 

B.  Лукса  и  Ц.  Дилере,  то  в  области  дет¬ 
ской  литературы  латышские  советские  пи¬ 
сатели  создали  пока  очень  мало. 

Для  молодой  латышской  советской  ли¬ 
тературы  одной  из  основных  и  самых 
важных  тем  является  тема  идейного  ро¬ 
ста  нашего  человека. 

В  «Буре»  В.  Лациса  показало  не  толь¬ 
ко,  как  крепнет  большевистское  созпаиие 
одного  из  главных  героев  романа  —  Жу- 
бура,  который  уже  во  время  фашистского 
режима  становится  коммунистом,  но  дапы 
ж  образы  представителей  мелкобуржуазной 
интеллигенции  и  процесс  их  становления 
сознательными  людьми  советского  обще¬ 
ства. 

Пьеса  А.  Грпгулиса  «Глина  и  фарфор» 
показывает  нам  людей,  которые,  глубже 
знакомясь  с  основами  советской  жизни, 
преображаются  внутренне.  Восьмидесяти¬ 
летий  мастер-глазуровщик  Атваспр  пре¬ 
одолевает  воспитанный  годами  индивидуа¬ 
лизм  ж  передает  свой  производственный 
секрет  на  общее  благо.  Подобные  же  мо¬ 
тивы,  только  в  других  вариантах,  встре¬ 
чаются  п  в  пьесах  А.  Броделе  и  Ю.  Ва¬ 
нага. 

Во  всех  крупнейших  произведениях 
латышской  советской  литературы  писате¬ 
ля,  отображая  идейный  рост  человека 
Советской  Латвии,  связывают  этот  процесс 
с  развитием  новых  черт  в  его  образе. 
Советский  патриотизм,  верность  партии 
Левина-Сталина,  чувство  братской  друж¬ 
бы  с  другими  советскими  народами  —  вот 
те  движущие  жизненные  силы,  которые 
характеризуют  новый  облик  латышского 
рабочего,  крестьянина,  пнтеллпгепта. 

В  годы  Великой  Отечественной  войны 
совершался  непрерывный  рост  сознания  на¬ 
ших  людей,  нашедший  отражение  в  ли¬ 
тературе.  Суровостью  боев  веет  от  рас¬ 
сказов  Я.  Гранта,  А.  Грпгулиса,  П.  Ле¬ 
мана.  В  этих  рассказах  показан  героизм 
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наших  бойцов,  даны  живые  образы  патрио¬ 
тов  советской  Родины.  Характерно,  что  в 
произведениях  В.  Лациса,  А.  Грпгулиса, 

A.  Саксе,  А.  Броделе,  Ю.  Ванага,  отобра¬ 
жающих  послевоенное  строительство,  глав¬ 
ные  персонажи,  в  большинстве  случаев 
участники  Отечественной  войны  о  являют¬ 
ся  активными  участниками  восстановления 
народного  хозяйства. 

Тема  дружбы  пародов,  наряду  с  темами 
советского  патриотизма  п  строительства, 
входит  составной  частью  почти  в  каждое 
произведение  латышской  советской  лите¬ 
ратуры.  Мотивы  дружбы  народов  сильпсе 
всего  даны  в  поэзии  Я.  Оудрабкална. 
Но  и  в  произведениях  других  поэтов  п 
прозаиков  эта  тема  также  получила  яр¬ 
кое  отображенію. 

Латышские  писатели  стремятся  пока¬ 
зать  борьбу  нового  с  отживающим  ста¬ 
рым.  Изображая  жпзнь  села  в  момент, 
когда  в  республике  были  основаны  толь¬ 
ко  два  первых  колхоза,  писатели  рисовали 
дальнейшие  перспективы  развития  колхоз¬ 
ного  движения.  В  романе  В.  Лациса  «Бу¬ 
ря»  мы  видим  советских  патриотов,  ком¬ 
мунистов  и  трудовых  крестьян,  которых 
партия  пробудила  к  сознательной  жизни. 
Главный  персопаж  романа  Анны  Саксе 
приходит  в  колхоз.  Партийцы,  комсомоль¬ 
цы  своей  воспитательной  работой  помо¬ 
гают  идейному  росту  советских  людей.  В 
сознании  трудовых  крестьян  происходит 
перелом,  развиваются  новые,  соппалистп- 
чеекпе  качества. 

За  старое,  отжившее,  крепче  всего  цеп¬ 
ляются  наши  враги  —  буржуазные  на¬ 
ционалисты.  Литература  ведет  решитель¬ 
ную  борьбу  с  ними.  Беспощадно  изобли¬ 
чает  закулисную  политику  улъманпсовской 
нацпонал-фашистской  клики  и  ее  лакеев 

B.  Лацис  в  романе  «Буря».  Враждебные 
народу  элементы  изобличены  и  в  романе 

A.  Саксе  «В  гору»,  в  пьесе  А.  Грпгулиса 
«Как  в  Гарпетерах  делали  историю».  Оба 
писателя  сумели  разоблачить  реакционную 
стяжательскую  идеологию  кулачества. 

Круг  тем  латышских  писателей  значи¬ 
тельно  расширился.  Они  приблизились  к 
современности,  почувствовали  пульс  жиз¬ 
ни.  Одпако  в  творчестве  наших  писателей 
еще  много  недостатков.  И  мы  не  вправе 
не  замечать  их,  ибо  такое  самодовольство 
серьезно  угрожало  бы  дальнейшему  рас¬ 
цвету  нашей  литературы. 

В  первую  очередь  следует  отметить  схе¬ 
матичность  многих  произведений,  поверх¬ 
ностное  изображение  характеров,  пеумеппе 
показать  то  новое,  что  появилось  в  на¬ 
шей  жизпи.  Даже  в  таком  талантливом 
произведении,  как  роман  «Буря»,  автор 
порой  чрезмерно  увлекается  описанием  со¬ 
бытий,  забывая  о  человеке. 

Бледные,  примитивные  образы  встре¬ 
чаются  в  романе  А.  Саксе  «В  гору».  Не 
лишена  схематичшктп  пьеса  А.  Броделе 
«Весна  в  Упссцпсмсе». 

ЛатыпнШе  писатели  недостаточно  отра¬ 
жают  іюль  партии  в  пашей  жизпи.  Так,  в 
известной  пьесе  А.  Григу  л  пса  «Глина  и 
фарфор»  парторг  Гауймалиет  является  од¬ 
ним  из  второстепенных  персонажей.  По 
уровню  своего  развития  и  глубине  пережи¬ 
ваний  он  стоит  ниже  ппжепера  Скульте  и 
директора  Фабрики  Сеподикты  Крус.  В 
пьесе  10.  Вапага  «Встреча  па  берегу» 
парторг  —  резопер,  который  пе  умеет 
по-настоящему  любпть,  исиавидсть,  побеж¬ 
дать. 

Схематичность,  ходульиость  образов 
сильио  ощущаются  в  коротких  рассказах 

B.  Саулескалиса  «В  борозде  повой  жазпп». 
Автор  изображает  каких-то  выдуманных 
людей.  Герой  рассказа  «Садовник»  не  че¬ 
ловек,  а  схема,  в  пем  пет  ни  капли  го¬ 
рячей  крови.  Советского  трудового  крестья¬ 
нина  Саулескалпс  рисует  упрошенным,  на¬ 
ивным. 

Неумение  владеть  методом  социалисти¬ 
ческого  реализма  и  непонимание  этого  ме¬ 
тода  привели  молодого  прозаика  В.  Берце 
к  тому,  что  в  небольшом  рассказе 
«Андре»,  вместо  того,  чтобы  доказать  ге¬ 
роическую  молодежь,  во  время  фашистской 
оккупации  боровшуюся  е  врагом,  он  сде¬ 
лал  героем  человека  деклассированного, 
обладающего  наклонностями  преступника. 
Этот  рассказ  является  грубым  искажением 
действительности. 

Еще  более  крупные  недочеты  наблю¬ 
даются  в  произведении  В.  Ардаматского 
«Он  об  этом  напишет».  В  этой  книге  ав- 
тор,  не  зная  жизпи  латышского  народа  в 
условиях  буржуазного  строя,  исказил 
правду,  написал  пе  литературное  произве¬ 
дение,  а  скверную  карпкатуру. 

В  латышской  литературе  еще  можно 
встретить  произведения,  идеализирующие 
врага,  неправильно  изображающие  прош¬ 
лое  своего  парода.  Так,  Р.  Селис  в  рома¬ 
не  «Поместье  Сплайне»  идеализирует 
жлгзнь  и  работу  батраков  барона  па 
мызе,  не  только  не  показывает  подлинно¬ 
го  зверского  облика  немецких  колонизато¬ 
ров,  но  изображает  их  добродушными, 
смешпыми  чудаками.  Этот  порочпый  ро¬ 
ман  вышел  отдельной  книгой  уже  после 
исторических  постановлений  НЕ  ВЕП(б). 
Серьезные  ошибки  имеются  п  в  пьесе  Ф. 
Рокиелппса  «Юность  Райниса».  В  этой 
пьесе  РаГшпс  —  поэт  революционного 
пролетариата  —  изображен,  как  певец 
бедняцкой  крсстьяпской  доли. 

ІІрошло  больше  двух  лет,  как  мы  уси¬ 
ленно  боремся  с  формализмом  и  эстет¬ 
ством.  П  все  же  сше  пельзя  сказать,  что 
эти  грехи  полностью  изжиты.  У  нас  все 
еще  появляются  стнхп.  отмеченные  пустой 
красивостью  п  формализмом.  Так,  в  твор¬ 
честве  А.  Чака,  наряду  с  художественно 
полноценными  произведениями,  мы  нахо¬ 
дим  стихи,  где  поэт  занят  только  погоней 
за  излюбленной  метафорой.  В  еще  боль¬ 
шей  мере  этот  упрек  относится  к  ноэзіш 
Я.  Плаудпса,  Я.  Грота,  которые  также  не¬ 
редко  увлекаются  чисто  формальной  сто¬ 
роной  творчества. 

Наши  ппсатслп  ете  педостагочпо  знают 
жизнь.  Говоря  о  технологических  процес¬ 
сах  труда,  латышское  поэты  зачастую 
забывают  показать  внутреннее  содержание 
того  или  иного  явления,  не  отображают 
чувства  и  мыс.тп  советского  человека,  <';ѵ> 
мечтания,  его  стремления.  Незнание  •• 
пн  часто  приводит  также  к  сдащаизи 


благостности,  с  которой  наша  критика  не 
ведет  необходимой  борьбы.  Сентименталь¬ 
ному  прямнтпвпому  стихотворению  А. 
Круклпса  недавяо  на  конкурсе  песни  бы¬ 
ла  даже  присуждена  первая  премия. 

Одной  из  самых  важных  задач  латыш¬ 
ских  писателей  является  овладение  ма¬ 
стерством- 

В  латышской  советской  литературе 
встречаются  произведения,  интересные  по 
содержанию,  но  по  форме  настолько  сла¬ 
бые,  что  их  нельзя  печатать.  Это  харак¬ 
терно  даже  для  таких  признанных  авто¬ 
ров,  как  Я.  Ііпедре.  Часто  писатели  ста¬ 
раются  выразить  іговое  содержание  ітрн 
помощи  устаревших  приемов. 

Серьезным  недостатком  латышской  со¬ 
ветской  литературы  является  то,  что  .мно¬ 
го  важных  тем  остались  ете  не  затрону¬ 
тыми  или  освещены  недостаточно.  У  нас 
до  сих  пор  нет  большого  произведения  о 
социалистической  промышленности.  Стаха¬ 
новцы,  новаторы  производства  показаны 
весьма  поверхность  А  эта  тема  должна 
стать  главной  в  нашей  литературе.  Народ 
ждет,  чтобы,  кроме  пзвестпой  поэмы  В. 
Лукса  «Рпта  начинает  жите»,  появились 
произведения  п  других  авторов  о  социали¬ 
стическом  строительстве. 

Я  уже  говорил  об  успехах  наших  писа¬ 
телей  в  колхозной  теме,  однако,  если  срав¬ 
нить  отображенное  в  литературе  с  тем, 
что  делается  в  жизни,  то  следует  ска¬ 
зать.  что  и  здесь  мы  порядочно  отстали. 

В  латышской  советской  литературе  еще 
мало  и  произведений,  отображающих  герои¬ 
ческую  борьбу  латышского  народа  во  вре¬ 
мя  Отечественной  войны. 

Недостатков  у  нас,  как  видите,  немало. 
Латышские  писателя  во  мпогом  еще  пе 
выполнили  требований  партии.  У  пас 
нет  серьезной  боевой  литературной  крити¬ 
ки,  без  которой  невозможен  распвет  лите¬ 
ратуры. 

В  своих  статьях  критики  чаще  всего 
ограничиваются  пересказом  произведений  и 
поверхностным  апализом.  Они  еще  пе  пол¬ 
ностью  овладели  осповамп  марксизма-ле¬ 
нинизма.  слабо  изучают  труды  Белинско¬ 
го,  Добролюбова,  Чернышевского. 

Нередко  нашим  критикам  свойственно 
пекритическое  отношение  к  тем  или  иным 
произведениям.  Например,  Э.  Дамбур,  те¬ 
ряя  всякое  чувство  меры,  сравнивает  апо¬ 
литичную  поэзпю  Я.  Плаудпса  с  Пушки¬ 
ным,  Райнисом,  Судрабкалвом.  Опенивая 
поэзию  Плаудпса,  Грота  и  Чака,  оп  пе  да¬ 
ет  правильного  анализа  их  прошлого  твор¬ 
чества.  В  рецензіи!  А.  Васара  кппга  сти¬ 
хов  А.  Чака  односторонне  восхваляется; 
критик  пе  доказывает,  как  А.  Чак  из  мол- 
кеюурѵжуазного  поэта  становятся  поэтом 
советским.  Безусловно,  подобпая  критика 
не  помогает  дальнейшему  оосгу  писателей. 

Среди  латышских  литературоведов  еще 
живут  -  реакционные  тенденции  и  пизко- 
поклонство  перед  гнилой  культурой  Запа¬ 
да.  До  сих  пор  нам  приходится  выслуши¬ 
вать  нелепые  утверждения  доп.  Берзкалн, 
что  латышская  иесня  «дайиа»,  за¬ 
родилась  в  Скандинавии,  что  «для  совре¬ 
менного  общества  характерно  разделепие 
труда  —  одни  делают  простую  работу, 
другие  занимаются  политикой.  Что  касает¬ 
ся  меня,  то  я  работаю  в  области  фольк¬ 
лора  и  политикой  не  занимаюсь»...  И 
дальше:  «Наблюдать  классовую  борьбу  в 
жизни  можно  нс  всегда.  Так,  например,  в 
Видаема,  где  я  родилась  п  выросла,  гос¬ 
пода  и  слуги  всегда  ели  за  одним  столом, 
п  ппкакой  классовой  борьбы  не  было». 

Другой  литературовед  Страуберг  разви¬ 
вал  теорию,  что  культура,  и  в  том  числе 
литература,  заимствуется  у  наиболее  раз¬ 
витых  народов.  Подобные  «ученые»  про¬ 
поведуют  теорию  миграция  сюжетов  и  дру¬ 
гие  тому  подобные  теории.  Между  прочим, 
Берзкали  утверждала  также,  что  письмо 
Татьяпы  из  поэмы  «Евгений  Онегин» 
Пушкина  заимствовано  из  «Фауста»  Гете. 

Таким  образом,  у  нас  еще  не  изжито 
низкопоклонство  перед  реакционным  Запа¬ 
дом,  пренебрежительное  отношение  к  фоль¬ 
клору  своего  парода  и  к  русской  культу¬ 
ре.  «Деятели»  типа  Берзкалн,  Страуберг 
и  такие  литературоведы,  как  П.  Бнркерт, 
Япсон,  были  подвергнуты  суровой  критике 
в  пашей  печати.  П  хотя  острие  порочных 
теорий  было  сломапо,  основа  их  осталась 
нетронутой.  Это  сказалось  в  ряде  реакци¬ 
онных  высказываний  в  области  лингви¬ 
стики. 

Часть  наших  латышских  лингвистов, 

правда,  еще  несмело,  следует  теории  акад. 
Марра,  другие  же  до  сих  пор  идут  на  по¬ 
воду  различных  реакционных  теорий. 

Литературоведы  мало  сделали  для  того, 
чтобы  критически  оцепить  наследие  ла¬ 
тышской  литературы.  Едипствепные  серь¬ 
езные  работы  ио  истории  латышской  лите¬ 
ратуры  А.  Унита  и  Я.  Ниедро  уже  долгое 
время  лежат  в  рукописи  в  издательстве,  а 
в  школах  и  вузах  Латвии  до  сох 
пор  имеют  хождение  старые,  реакционные 
литературные  теории. 

Критика  —  один  из  самых  уязвимых 
участков  нашего  литературного  фронта. 
Чтобы  выправить  положение  в  этой  обла¬ 
сти  и  радикально  улучшить  работу  крити¬ 
ков,  следует  провести  целый  ряд  органи¬ 
зационных  мер,  в  том  числе  создать  при 
Союзе  советских  писателей  Латвии  комис¬ 
сию  но  критике  и  литературоведению,  ко¬ 
торая  помогла  бы  ставить  и  обсуждать  важ¬ 
нейшие  проблемы  теории  литературы,  коор¬ 
динировала  бы  деятельность  критиков  с 
научными  учреждениями,  редакциями  и 
издательством. 

Я  здесь  старался  отметить  те  главные 
недостатки,  которые  должны  быть  устра¬ 
нены  в  первую  очередь,  я  пытался  осве¬ 
тить  те  слабые  стороны  в  латышской  со¬ 
ветской  литературе,  наличие  которых  сви¬ 
детельствует  о  то.ч,  что  мы  ете  слишком 
медлительно  выполняем  решения  партии. 

Нет  сомнения,  что  латышские  советские 
писатели,  еще  теснее  слившись  со  своим 
народом,  анализируя  с  большевистской 
принципиальностью  свою  работу,  смогут 
выполнить  исторические  решения  НЕ 
ВКП(б).  Руководствуясь  указаниями  пар¬ 
тии.  латышские  писатели  создадут  пропз- 
е-іенпя,  которые  помогут  нашему  народу  в 
его  движении  вперед,  к  коммунизму. 
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Казахский  народ  до  Великой  Октябрь¬ 
ской  социалистической  революции  не  имел 
развитой  письменной  литературы.  Единст¬ 
венным  жанром  казахской  литературы  была 
поэзия.  Но  н  поэзия  до  Абая  —  создателя 
письменной  казахской  литературы  —  была 
представлена,  главным  образом,  фолькло¬ 
ром. 

Октябрьская  социалистическая  револю¬ 
ция  вывела  казахский  народ  на  широкую 
дорогу  социализма. 

В  стране,  где  абсолютное  большинство 
коренного  казахского  населения  занималось 
только  скотоводством,  теперь,  в  советское 
время,  оргапизовалпсь  колхозы,  оснашен- 
іше  передовой  техникой,  развились  все  от¬ 
расли  передового  социалистического  сель¬ 
ского  хозяйства. 

В  стране,  где  до  Октябрьской  революции 
не  было  тяжелой  промышленности,  теперь, 
в  советское  время,  возникли  такие  центры, 
как  Караганда,  Балхаш,  Тсмпр-Тау,  Лепи- 
погорск,  Джезказган  и  другие. 

У  нас  есть  теперь  своя  Академия  наук, 
которая  объединяет  около  20  докторов  и  90 
кандидатов  наук  —  казахов.  Казахстан  те¬ 
перь  имеет  24  высших  учебных  запедепия, 
21  национальный  театр,  три  издательства, 
130  газет.  С  журналов. 

Современная  казахская  литература,  как 
и  вся  культура  казахского  народа,  —  де¬ 
тище  Великого  Октября.  Грандиозные  успе¬ 
хи  социалистического  преобразования  на¬ 
шей  республики,  достигнутые  под  руковод¬ 
ством  партии  Ленина  —  Сталина,  опреде¬ 
лили  и  успехи  казахской  литературы. 
Только  в  советское  время  она  получила  пол¬ 
ное  развитие  во  всех  жанрах  и  стала  орга¬ 
нической  частью  многонациональной  лите¬ 
ратуры  Советского  Союза. 

Благодаря  советской  власти  наша  лите¬ 
ратура  превратилась  в  действительно  высо- 
коидеипую  национальную  литературу  и 
заняла  почетное  место  в  передовых  рядах 
братских  литератур  Советского  Союза.  По¬ 
добно  литературам  других  братских  рес¬ 
публик,  казахская  советская  литература 
является  литературой  социалистической 
по  содержании»  и  нациопалыюй  по  форме. 
Подобно  литературам  других  братских  рес¬ 
публик,  казахская  советская  литература 
ставит  перед  собой  одну  главную  задачу — 
быть  верной  помощницей  партии  Ленина — 
Сталина  в  воспитании  советских  людей  в 
духе  коммунизма. 

Под  благотворным  влиянием  классиче¬ 
ской  и  современной  русской  литературы 
казахские  писатели  создали  ряд  выдаю¬ 
щихся  произведений:  поэмы  «Поток» 
Т.  Жарокова,  «На  улицах  Берлина»  А.  Ток- 
магомбстова,  «Оркестр»  и  «Абыл»  А.  Тажи- 
баева,  «Искандер»  К.  Абдукадырова,  «Род¬ 
ные  сердца»  Ж.  Сыздыкова,  «Ііулянда»  и 
«Письмо  другу»  Ж.  Саипа,  «Двадцать  во¬ 
семь  гвардейцев»  X.  Бекхожппа,  «Поэма 
жизни»  К.  Амапжолова  и  др.;  романы 
«Абай»  М.  Ауэзова  и  «Миллионер»  Г.  Му¬ 
стафина;  повести  «Кос  Шолкар»  и  «Казах¬ 
ский  батыр»  Г.  Мусрепова,  «Армансыздар» 
и  «Сержаи»  А.  Абишева,  «Допаскандер»  и 
«Армап  агисы»  Г.  Сланова  и  др. 

В  казахской  драматургии  появились  та¬ 
кие  пьесы,  как  «Еилик  кебек»,  «Ночные 
раскаты»  М.  Ауэзова,  пьеса  «Абай»,  на¬ 
писанная  им  же  в  соавторстве  с  Л.  Собо¬ 
левым,  и  «Козы  Карпеш  п  Баян  Слу», 
«Ахай  сере  и  Актокты»  Г.  Мусрепова, 
«Дружба  и  любовь»  и  «Одна  семья»  А.  Аби¬ 
шева.  «Амангельды»  III.  Хусайнова,  кото¬ 
рые  много  лет  не  сходят  со  сцен  наших 
театров. 

Казахская  литература  обогащается  пере¬ 
водами  па  казахский  язык  выдающихся 
произведений  русской  и  мировой  классики, 
а  также  лучших  произведений  современных 
русских  писателей  и  писателей  братских 
республик.  В  то  же  время  лучшие  про¬ 
изведения  казахской  литературы  переводят¬ 
ся  на  русский  язык  и  стаповятся  достоя¬ 
нием  всего  многонационального  советского 
народа. 

Исторические  решения  ПК  ВКП(б)  по  во¬ 
просам  литературы  и  искусства  вскрыли 
ошибки  и  педоетатки  всей  советской  лите¬ 
ратуры,  в  том  числе  и  казахской,  и  начер¬ 
тали  конкретную  программу  для  их  устра¬ 
нения. 

Ряд  ведущих  писателей  (М.  Ауэзов, 
Г.  Мусрепов  и  другие)  тратили  свои  твор¬ 
ческие  силы  не  на  изображение  пашей  ге¬ 
роической  современности,  а  на  описание 
жизни  дореволюционного  казахского  аула. 
Они  не  показывали  классовой  борьбы  в  до¬ 
революционном  Казахстане  и  часто  подме¬ 
няли  ее  борьбой  родовых  верхушек. 

Некоторые  писатели,  например,  А.  Та- 
жибаев,  попали  под  влияние  европейских 
буржуазных  символистов  и  создавали  кни¬ 
ги,  чуждые  методу  социалистического  реа¬ 
лизма. 

Некоторые  произведения  о  современно¬ 
сти  страдали  схематизмом,  натурализмом 
(книги  С.  Муканова,  М.  Ауэзова,  А.  Аби¬ 
шева,  Г.  Слапова  и  других).  В  изображе¬ 
нии  Отечественной  войны  некоторые  наши 
писатели  (II.  Баймуратов,  К.  Сатыбалдпн, 

С.  Бегалпн  п  другие)  пошли  по  ложному 
пути.  Они  показывали  героизм  на  фронте 
так,  как  описывались  подвиги  в  старых 
эпических  произведениях  давно  минувших 
дней. 

Серьезные  ошибки  были  допущены  кри¬ 
тиками  и  литературоведами.  Ряд  литерату¬ 
роведов  (Е.  Исмаилов,  Б.  Кенжебаев,  X.  Джу- 
малиев  и  другие)  пытались  представить 
всю  дореволюционную  казахскую  литерату¬ 
ру,  как  общенародную,  стоящую  вне  клас¬ 
совой  борьбы.  Они  не  сумели  правильно 
оцепить  наши  современные  произведения. 

Исторические  постановления  ЦК  ВКП(б) 
по  идеологическим  вопросам,  решение  ЦК 
КП(б)  Казахстана  «О  грубых  политических 
ошибках  в  работе  Института  языка  и  лите¬ 
ратуры  Академии  паук  Казахской  ССР»  по¬ 
могли  писателям  и  общественности  Казах¬ 
стана  устранить  эти  педоетатки. 

После  постановлении  Центрального  Ко¬ 
митета  партии  казахские  писатели  создали 
ряд  выдающихся  произведений. 

Первая  книга  ромапа  М.  Ауэзова  «Абай» 
на  казахском  языке  была  опубликована  в 
1942  готу.  Читатели,  тепло  встретив  эту 
книгу,  в  то  же  время  сделали  ряд  сущест¬ 
венных  критических  замечании  в  отноше¬ 
нии  идейного  содержания  романа.  В  первой 
кнгт  романа  не  было  показано  влияние 
русской  культуры  на  казахскую,  слабо 


изображены  классовые  противоречия  в  ка¬ 
захском  ауле  в  эпоху  Абая. 

Решения  ПК  ВКИ(б)  по  идеологическим 
вопросам  помогли  Ауэзову  преодолеть  не¬ 
достатки  первой  книги.  П  это  положительно 
сказалось  на  второй  книге  романа. 

Теперь,  когда  «Абай»  рпублпповап  в  це¬ 
лом  и  читатели  познакомились  с  ним,  мы 
можем  сказать,  что  это  произведеппе  та¬ 
лантливо  и  всесторонне  раскрывает  страни¬ 
цы  истории  казахского  народа  в  XIX  веке, 
показывает  борца  за  светлое  будущее  — 
Абая.  Книга  рисует  дружбу  русского  п  ка¬ 
захского  народов. 

Роман  написан  зрелым  художником  сло¬ 
ва.  Язык  произведения  поэтичен,  вырази¬ 
телен  и  красочен.  Острое  развитие  сюжета 
держит  читателя  в  напряжении.  Роман 
М.  Ауэзова  —  большая  победа  казахской 
советской  прозы. 

Большинство  писателей  обратилось  к  со¬ 
зданию  произведений  на  современные  темы. 

Первым  их  ответом  явился  сборник 
очерков,  рассказоз  и  стихотворений  «Вос¬ 
хождение».  посвященный  послевоеиной 
сталинской  пятилетке.  В  сборнике  приняло 
участие  свыше  двадцати  авторов.  Несмотря 
на  недостатки  ряда  произведений  в  ху¬ 
дожественном  отношении,  в  целом  сборник 
свидетельствует  о  том,  что  писатели  по¬ 
няли  стоящие  перед  ними  задачи. 

Перестроил  свою  работу  наш  журнал 
«Эдебпет  жапа  искусство».  Па  его  стра¬ 
ницах  печатаются  стихи,  очерки,  расска¬ 
зы,  поэмы  о  Великой  Отечественной  войне 
и  послевоенной  сталинской  пятилетке. 

Я  хочу  особо  выделить  ромап  Г.  Муста- 
фила  «Мплл попер».  Я  считаю,  что  это  — 
одно  из  произведений,  являющихся  дости¬ 
жением  не  только  казахской,  но  и  всей 
советской  литературы.  Роман  свидетель¬ 
ствует  о  серьезном  и  глубоком  творческом 
освоепни  автором  метода  социалистического 
реализма. 

Произведение  посвящено  жизни  казах¬ 
ского  колхоза.  Оно  радует  стройпостью  по¬ 
строения,  психологически  убедительным 
раскрытием  характеров,  своей  жизиспной 
романтикой,  поэтичностью  изображаемых 
картин,  выразительным  и  точным  языком. 

Однако  есть  в  романе  я  недостатки.  Так. 
например,  пе  удался  автору  образ  секре¬ 
таря  райкома  партии  Сагимбаепа,  в  пем 
не  витишь  руководителя,  способного  раз¬ 
решить  политические,  хозяйственные  и 
культурные  вопросы. 

Одним  из  достижепий  казахской  прозы 
1948  года  следует  призпать  пеболыпую 
повесть  К.  Абдукадырова  «Комсомольска 
звено»,  посвяшсшіую  трудовой  доблестп 
казахской  девушкп  Рыскуль  Махатовой, 
удостоешюЯ  высокого  зваппя  Героя  Социа- 
лпстпческою  Труда. 

Отрадно,  что  в  пашей  литературе  за  пос¬ 
ледние  годы  увеличилось  количество  про¬ 
заиков.  Молодые,  прозаики  М.  Пѵажанов, 
Т.  Сапімбаев,  М.  Тиссов,  П.  Есемберлпн  и 
другие  публикуют  своя  рассказы  па  стра¬ 
ницах  журналов,  издают  сборники. 

Решения  ЦК  ВКП(б)  помогли  вскрыть 
серьезные  ошибки  в  нашей  поэзии,  без- 
пдейность  и  аполитичность  в  произведениях 
отдельных  поэтов.  Мы  направили  творчс: 
спие  силы  поэтов  па  путь  утверждения, 
воспевания  величия  и  красоты  нашей  со¬ 
циалистической  действительности. 

Видный  казахский  поэт  Т.  Жароков  за 
последние  годы  создал  ряд  замечательных 
произведений  на  актуальные  темы  совре¬ 
менности.  Лучшие  его  стихи  были  переве¬ 
дены  па  русский  язык  и  в  1947  году  вы¬ 
шли  отдельным  изданием  в  Москве.  Одппм 
из  последних  его  произведений  является 
поэма  «Хлеб»,  где  оп  изображает  труже¬ 
ников  колхозпых  полей  в  иослевосшіый 
период.  Такая  отзывчивость  поэта  па  вол- 
пующпе  темы  времени  —  большое  досто¬ 
инство.  Одпако  необходимо  отметить,  что 
некоторые  произведения  Жарокова,  в  част¬ 
ности,  и  поэма  «Хлеб»,  местами  страдают 
схематичностью  в  изображении  характеров 
и  отдельных  событий. 

Один  из  талпптливых  поэтов  К.  Аманжо- 
лов  написал  «Поэму  жизни»,  воспевающую 
роль  великого  вождя  товарища  Сталина  в 
грапдиозпых  социалистических  преобразо¬ 
ваниях  вашей  страны.  Произведение  на¬ 
писано  под  благотворным  влиянием  поэмы 
Маяковского  «Владимир  Ильич  Ленин». 
Одпако  «Поэма  жизни»  не  свободна  от 
схематизма,  что  снижает  ее  художествен¬ 
ную  ценность. 

Отдельные  поэты  в  своем  творчестве 
продолжают  работать  над  создал ием  бес¬ 
смертных  образов  героев  Велпкой  Отечест¬ 
венной  воГшы.  В  этой  связи  следует  отме¬ 
тить  лирические  стихи  поэта  Ж.  Сапна. 
Поэт,  будучи  участником  героического  пар¬ 
тизанского  движепия  па  Украине,  создал 
мппжсство  превосходных  стихов  па  эту 
тему. 

Другой  участник  Отечественной  войны 
поэт  А.  Сарсепбаев  после  войпы  издал  два 
сборника  стихов.  Свидетель  героических 
дел,  он  в  коротких,  но  выразительных 
стихотворениях  создает  мпогокрассчпые 
картлпы  боев,  показывает  героические  под¬ 
виги  советских  воинов,  их  высокий  пат¬ 
риотизм  и  гумапизм. 

Пад  созданием  поэтических  произведе¬ 
ний,  рисующих  нашу  современность,  наи¬ 
более  плодотворно  работает  поэт  X.  Бекхо- 
жпн.  В  своем  сборнике  «Весна»  он  высту¬ 
пает  как  политический  лирик,  воспевает 
созидательный  труд  героев  послевоенной 
сталинской  пятплстки.  Последние  стихи 
Бекхожитіа  «Годы»,  «Джигпт»,  «Памяти 
товарища  Жданова»  показывают  пдейно- 
художестветшый  рост  поэта.  Жизнеутвер¬ 
ждающая  спла  поэзип  Бекхожина  особенно 
ярко  сказалась  в  его  стихотворении  «Го¬ 
ды».  В  пем  поэт  воспевает  чудотворный 
труд  людей  сталинской  эпохи,  опережаю¬ 
щих  время  п  каждой  минутой  своего  труда 
утверждающих  новые  победы,  приближаю¬ 
щие  нас  к  коммунизму. 

Замечательный  мастер  лирических  сти¬ 
хов  Г.  Ормлпов  в  своих  послеттп  произ¬ 
ведениях  «Голодная  степь»,  «Медный 
город»,  «Урожайный  поток»  и  др.  рисует 
социалистическое  преобразование  казах¬ 
ской  гтеігп.  ее  героическое  настоящее  и 
пдо «спя гное  будущее. 

С  удовлетворением  можем  отметить,  что 
за  последние  годы  казахская  советская 


поэзия  тематически  обогатилась,  ее  го¬ 
ризонты  стали  шире.  Если  .раньше  про¬ 
изведения  поэтов  больше  всего  посвяща¬ 
лись  местным  темам,  то  сейчас  казахские 
поэты  обратились  к  таким  актуальным 
темам  нашего  времени,  как  гордость  со¬ 
ветского  человека,  разоблачение  поджига¬ 
телей  войны,  дружба  народов  и  шігериа- 
шіоішнзм  и  т.  д. 

Одпако,  необходимо  признать,  что  в  ка¬ 
захской  поэзии  еще  есть  существенные 
недостатки.  Главные  нз  них  —  схема¬ 
тизм,  отвлеченность,  все  еще  встречаю¬ 
щиеся  в  творчестве  отдельных  поэтов. 
Наши  поэты  не  всегда  достигают  глубо¬ 
ких  поэтических  обобщений,  недостаточно 
плодотворцо  работают  над  повышением 
своего  поэтического  мастерства,  общей 
культуры,  не  делают  смелых  шагов  в  сто¬ 
рону  поэтического  новаторства. 

Наши  драматурги  за  последнее  время 
ішшеали  немало  ііьес.  Но  только  одна  нз 
ппх — «Любовь  и  дружба»  А.  Абишева  хо¬ 
рошо  принята  зрителями.  В  пьесе  показа¬ 
ны  героические  дела  карагапдиаіеклх  шах¬ 
теров  в  готы  Отечественной  войны,  их 
высокий  моральный  уровень.  Драматиче¬ 
ский  конфликт  пьесы  разработан  напря¬ 
жено  п  убедительно. 

Однако  состояние  драматургии  в  целой 
у  нас  далеко  не  удовлетворительное.  Наша 
драматургия  все  еще  в  долгу  перед  совет¬ 
ским  зрителем.  * 

Такие  крупные  драматурги,  как  М. 
Ауэзов,  Г.  Мусрепов,  которые  создавали 
хорошие  драмы  на  исторические  темы, 
еще  не  создали  нш  одной  значительной 
пьесы  о  современности.  Все,  что  ими  было 
написано  о  пашей  действительности,  бы¬ 
стро  сошло  со  сцены  театров  вследствие 
низкого  идейно-художественного  уровня. 
Драматург  А.  Тажибаев,  ошибки  которого 
были  отмечены  в  решении  ЦК  ВКП(б), 

УПОРНО  МОЛЧИТ  ДО  СИХ  ПО]). 

Особенно  плохо  обстоит  у  нас  дело  с 
созданном  киносценариев.  Песмотря  на  то, 
что  в  Казахстане  имеются  свое  Министер¬ 
ство  кинематографии  и  киностудия,  про¬ 
блема  создания  сцепариев  на  современ¬ 
ные  темы  остается  далеко  не  решенной. 
Недостаточно  сил  п  ілшмапші  уделяют 
писатели  этому  виду  нашего  самого  мас¬ 
сового  и  действенного  искусства.  Не  ор¬ 
ганизована  помощь  опытных  русских  сце¬ 
наристов  и  режиссеров  казахским  сцена¬ 
ристам. 

Очепь  слаба  у  нас  детская  литература. 
Мы  в  дол  17  перед  детьми.  Писатели 
должны  принимать  активное  участие  в 
создании  детских  шгг,  помогающих  пар¬ 
тия!  п  правительству  воспитывать  моло¬ 
до  поколение  в  коммунистически  духе. 
Мы  должны  обогатить  нашу  детскую  ли¬ 
тературу  переводами  лучших  произведе¬ 
ний  русских  писателей. 

Несколько  слов  о  критике.  Это  у  тас 
самый  отсталый  участок.  Вместо  крити¬ 
ческих  статей  у  пас  печатают  поверх¬ 
ности  ыс  репевзли.  Говоря  прямо,  в  ка¬ 
захской  литературе  еще  пет  критиков- 
гтрофесспоналов.  Зачастую  критикой  зани¬ 
маются  сами  писатели.  Отсутствие  іра- 
могпой,  большевягстскп-пртпргшальнюй 
критики  мешает  развитию  нашей  лите¬ 
ратуры. 

Русские  писатели  в  нашей  респуб¬ 
лике  живут  одними  интересами,  об¬ 
щей  творческой  жизнью  с  казахскими  пи¬ 
сателями,  оказывая  друг  другу  братскую 
помощь.  Сейчас  в  нашем  Союзе  писателей 
24  русских  прозаика  и  поэта. 

В  первую  очередь  я  хочу  остановиться 
па  творчестве  писателя  И.  Шухова.  После 
серьезной  и  деловой  критики  ои  стал  бо¬ 
лее  внимательно  присматриваться  к 
жизни.  И.  Шухов  опубликовал  серию 
хороших  очерков. 

Книгу  об  артиліеристах-панфыовпдх 
написал  Д.  Снегин.  Это  художественная 
повесть,  построенная  на  материалах  ге¬ 
роической  жизни  Панфиловской  дивизии. 

За  последнее  время  появились  в  рядах 
русских  ішеателей  и  молодые  талантли¬ 
вые  поэты:  Р.  Трофимов,  Д.  Рябуха, 
Л.  Кривощеков  и  другие. 

Особо  я  хочу  обратить  внимание  на 
творчество  М.  Зверева — эоолога  ж  следопы¬ 
та,  создающего  интересные  произведения 
для  детей. 

Казахские  писатели  сознают,  что  они 
сделали  недостаточно,  что  они  все  еще  в 
долгу  перед  партией,  перед  советским  на¬ 
родом. 

Центральный  комитет  КП(б)  Казахстана, 
повседневно  оказывающий  помощь  нашей 
литературе,  в  августе  этого  года  провел 
с  писателями  республика  большое  совеща¬ 
ние,  на  котором  был  дан  анализ  состоя¬ 
ния  нашей  литературы  после  историче¬ 
ских  постановлений  ЦК  ВКП(б).  На  этом 
советанпп  руководители  казахской  пар¬ 
тийной  организации  помогли  нам,  писате¬ 
лям,  разобраться  в  причинах  отставания 
нашей  литературы. 

Многие  наши  писатели  недостаточно 
связаны  с  действительностью,  отстают  от 
ягизпи.  Жпзнь  требует,  чтобы  наши  лите¬ 
раторы  ііостояппо  общались  с  народом  я 
всесторонне  знали  советскую  действитель¬ 
ность,  исполненную  трудового  под’ема  и 
дерзании.  Часть  наших  писателей  еще  не 
овладела  методом  социалистического  реа¬ 
лизма  и  в  этом  —  причина  многих  недо¬ 
статков  их  творчества.  Мешают  нашей 
работе  также  серьезные  неполадки  в  ра¬ 
боте  самого  правления  Союза  писателей. 

Развитию  современной  казахской  прозы 
должен  помочь  недавно  об’явленный  пра¬ 
вительством  Казахстана'  конкурс  на  луч¬ 
шие  романы  п  повести.  Последний  срок 
конкурса  —  май  1950  года.  В  этом  го»ду 

знаменательная  дата  — •  тридцатилетие  Ка¬ 
захской  республики. 

Условия  конкурса  будут  об’явлеяы  в 
печати.  Всех  присутствующих  здесь  я 
прошу  Припять  в  нем  участие,  пожалуйста, 
берите  пагаи  премии,  давайте  будем  сорев¬ 
новаться. 

Под  руководством  нашей  славной  ком¬ 
мунистической  партии,  при  взаимной  по¬ 
могал  писателей  русских»  н  писателей  на¬ 
ших  братских  республик,  казахские  писа¬ 
тели  создадут  такие  произведения,  кото¬ 
рыми  смогут  гордиться  все  народы  нашей 
Родины. 
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Ооветсхой  мщатуре  Латвии  всего 
ишь  восемь  лет.  Но  за  эти  восемь  лет 
латышская  литература  прошла  очень  серь- 
юную  полшчгческучо  школу. 

Многие  латышские  писатели  в  годы  Оте¬ 
чественной  войны  сражались  на  фронте  в 
одах  гвардейской  латышской  дивизии. 
Лучшіе  в?  тех,  кому  пришлось  остаться  на 
омупврованвой  немцами  территория,  ео- 
ДДИЦД  деза  пятна  днюй  свою  гражданскую 
1  литературную  совесть  и  сейчас  вместе 
в  «иавньпг  ядро*  писателей  составляют 
актив  литературы  Советской  Латвии. 

Постановление  ЦК  ВКЩб)  о  журналах 
«Звезда»  н  «Ленинград»  помогло  Латыш¬ 
евой  литературе  избавиться  от  многих  не¬ 
достатков,  которые  тянули  ее  назад.  3 
проое,  в  дршаггургші  в>  в  штш  пропзош- 
ля  серьезные  сдвиги.  Правда,  оші  еще 
носят  больше  количественный,  нежели  ка¬ 
чественный  характер.  Многим  произведе¬ 
нія*,  посвященным  современности,  свой¬ 
ственъ*  существенные  вед  остатки.  Их 
скорее  можно  назвать  заявками  ва  новую 
тепу,  эа  которой  должна  последовать  на¬ 
стоящая  глубокая  работа. 

Я  остановлюсь  лишь  на  некоторых,  са¬ 
мых  больших  и  самых  значительных,  про- 
нмедениях,  появившихся  в  латышской 
л шшлтѵъе  после  войны,  с  тем  чтобы  от¬ 
метить  я  то  аиядаюе,  что  несут  эти  про¬ 
изведения,  я  то  слабое,  что  в  них  еще 
есть,  ибо  недостатки  этих  шг  характер¬ 
ны  и  для  ряда  произведений  других  писа¬ 
телей. 

Роман  Андрея  Улита  «Зеленая  земля», 
удостоенный  в  1946  году  Сталинской  пре¬ 
мии,  о  наибольшей  силой  выражает  твор¬ 
честве  возможности  сегодняшней  латыш¬ 
ей»#  иггературы.  А.  У  пит  нарисовал  ла¬ 
тышскую  деревню  коты  девятнадцатого 
столетня.  Это  большое  эпическое  произве¬ 
деніе  по  праву  может  быть  названо  на¬ 
стоящей  художественной  энциклопедией 
жизни  латышского  крестьянства  в  ту  пору. 

Два  других  значительных  ирооюведешья 
послевоенных  лет  —  роман  В.  Лациса 
«Буря»  і  роман  Анны  Саксе  «В  гору». 
Должен  іетат*  сказать,  что  прорваться  к 
подлкннону  звучанию  этих  произведете 
через  их  русский  перевод,  довольно  труд¬ 
но.  Тем  не  менее,  и  по  переводам  можно 
судить  о  больших  достоинствах  и  сущест¬ 
венных  недостатках  этих  книг. 

Рам  асы  «Буря»  и  «В  гору»  —  значи¬ 
тельные  явления  в  современной  латыш¬ 
ской  •  литературе.  Произведение  В.  Лаци¬ 
са  —  большое  эпическое  повествование, 
охватывающее  почти  десять  лет  жизни 
латышскаго  народа.  В  этом  романе  перед 
читателе*  проходят  чуть  ли  не  сотни  дей¬ 
ствующих  лиц,  развертывается  множество 
событий,  каждое  из  которых  исторически 
важно  и  существенно.  По  эта  многособы- 
ти&йость,  многопланпость  и  мпогогерой- 
ность  романа  приводят  к  тому,  что  ком¬ 
позиция  произведения  рыхла,  а  обрисовка 
героев  иногда  схематична.  События 
часто  заслоняют  людей,  оттесняют  их  на 
второй  план.  Этот  недостаток  автор  ста¬ 
рается  возместить  большими  публицисти¬ 
ческими  •тегупледиямн,  которые,  в  изве¬ 
стной  мере,  снижают  л  художественную 
убедательвость  и  стилевое  единство  ро¬ 
мана,  4 

1Ъ  ш  еамее,  правда  в  меньшей  мере, 
поят  оказать  н  о  ромапе  А.  Саксе  «В 
гору».  Эго  большое  и  смелое  произведе¬ 
ние,  реалистечесжи  рисующее  жизнь  ла¬ 
тышской  деревни  в  лет  войны  и  в  после¬ 
военные  годы. 

В  романе  в  живом  развитый  даются  ха¬ 
рактеры  предстмятелей  разных  социаль¬ 
ных  омов  латышской  деревни.  В  не*  вер¬ 
но  я  любовно  обрисованы  образы  новых 
людей  —  коммунистов  и  комсомольцев.  Но 
чем  ближе  к  современности,  к  вопросам, 
которые  разрешает  народ  сегодня,  подхо¬ 
дит  повествование,  тем  больше  слабеют 
жизненные  характеристики,  психологиче¬ 
ские  мотивировки  поведения  героев  часто 
подменяются  рассуждениями  в  газетно- 
статейаой  форме. 

Подобных  недостатков  не  лишена  и  одна 
из  самых  интересных  пьес,  появившихся 
за  последнее  время,  —  «Глина  и  фарфор» 
А.  Григулиеа.  Тема  этой  пьесы  как  будто 
бы  не  нова:  конфликт  личного  и  общест¬ 
венного.  Но  эта  старая  тема  разрешается 
на  чрезвычайно  актуальном,  конкретном, 
глубоко  советском  материале  жшяп  сегод¬ 
няшней  Латвии. 

В  пьесе  нарисованы  представители  са¬ 
мых  разнообразных  слоев  латышского  на¬ 
рода  —  директор  завоіа,  инженеры,  рабо- 
чяе-фарфоршики,  мастера  и  художники, 
крестьяне  и  солдаты  Советской  Армии.  Со¬ 
бытия  развиваются  очень  напряженно. 

Но  в  процессе  развития  действия  и  ха¬ 
рактеров  правильно  подмеченные  типы  и 
характеры  людей  даны  в  очень  условной 
обстановке,  а  конфликты,  которые  возни¬ 
кают  в  пьесе,  разрешаются  облегченно, 
почти  «по  щучьему  веленью». 

Я  бегло  остановился  на  самых  значи¬ 
тельных  произведениях  сегодняшней  со¬ 
ветской  лн  Герату ры  Латвии,  произведениях, 
которые  прокладывают  путь  для  всей  ли¬ 
тературы  к  большом  темам  современности. 
И  я  остановил  внимание  на  недостатках 
этих  произведений  лишь  потому,  что  эти 
частные  недостатки  старших  писателей 
гораздо  более  сильно  выражены  во  многих 
произведениях  на  современные  гемы,  на¬ 
писанных  многими  другими  прозаиками, 
поэтами  и  драматургами  Латвии.  Про  ак¬ 
тивном  повороте  к  современной  теме  в  ла¬ 


тышскій  поэзии  еще  много  бездумной  во¬ 
сторженности,  ничего  не  говорящего  кра- 
енвописания.  Поэты  зачастую  отстраняют¬ 
ся  от  реальной  жизни  с  ее  сложными  и 
глубокими  противоречиями  н  весьма  об¬ 
легченно  изображают  сегодняшнюю  дей¬ 
ствительность.  Подобные  явления  наблю¬ 
даются  не  только  у  молодежи,  но  и  у  та¬ 
ких  талантливых  и  интересных  писателей, 
как,  например,  Александр  Чак. 

Об  этом  в  той  жлж  иной  мере  пишут 
латышскіе  кржгига  на  страницах  журна¬ 
ла  «Карогс»,  в  латышской  газете  «Лнтера- 
['тура  и  искусство»  и  в  общей  периодиче¬ 
ской  печати,  но  явно  недостаточно.  Крити¬ 
ка  в  Латвии  еще  находится  на  таком  уров¬ 
не,  что  большой  разговор  о  судьбе  латыш¬ 
ской  литературы  надо  начинать  с  обсуж¬ 
дения  состояния  критики  и  литературове¬ 
дения.  Значительная  часть  печатающихся 
рецензий  носит  эмпирический  характер,  не 
поднимает  больших  вопросов  литературы. 
Появляющиеся  изредка  статьи  о  социали¬ 
стическом  реализме,  к  сожалению,  полны 
одних  заклинаний  и  общих  фраз.  Сегодняш¬ 
няя  литература,  с  ее  большими  достоин¬ 
ствами  и  характерным!  недостатками,  еще 
не  привлекается  латышской  критикой  для 
обсуждения  важнейших  вопросов  стиля  и 
метода  нашей  советской  литературы. 

Латышской  литературной  критике  нуж- 
[но  включиться  в  большую  жизнь  нашей 
многонациональной  советской  литературы, 
учитывать  в  своей  работе  и  тот  большой 
политический  и  творческий  опыт,  которы¬ 
ми  другие  наши  литературы,  и  в  первую 
очередь  русская,  располагают. 

Вторая  беда  критики  в  том,  что  она 
еще  слабо  борется  с  идеализмом,  буржуаз¬ 
ным  либерализмом,  низкопоклонством  пе¬ 
ред  Западом,  до  сях  пор  процветающими  в 
среде  некоторых  слоев  профессуры  выс¬ 
ших  учебных  заведений  Латвии. 

Правда,  за  последние  годы  появился  ряд 
статей  А.  Унята,  А.  Григулиеа,  Я.  Ниед- 
ре  и  другах  латышских  писателей  и  ли¬ 
тературоведов,  которые  уже  начали  эту 
остро  необходимую  атаку.  Но  пока  еще 
нет  достаточной  страсти,  темперамента  в 
этой  борьбе.  До  сих  пор  еще,  к  сожале¬ 
нию,  учебники  литературы,  по  которым 
учится  латышская  молодежь  и  в  средних 
школах  и  в  институтах,  часто  не  воспиты¬ 
вают,  а  калечат  молодое  поколение. 

Надо,  усиливая  борьбу  против  всякого 
рода  буржуазных  теорий  в  вопросах  исто¬ 
рии  литературы,  активно  взяться  за  поста¬ 
новку  позитивных  вопросов  переоценки  ли¬ 
тературного  наследства.  Пора  создать  на¬ 
стоящий  курс  истории  латышской  литера¬ 
туры.  А.  У  пит  и  Я.  Ниедре  сделали  первый 
шаг  в  этом  направлении,  и  надо  помочь  им 
довести  эту  работу  до  конца. 

В  среде  латышских  писателей  еще  не¬ 
достает  деловой  прЕГНЦПпиальной  критики 
и  самокритики,  нет  творческих  дискуссий. 
Товарищи  стесняются  критиковать  друг 
друга,  говорить  в  полный  голос  о  недо¬ 
статках  тех  й.ти  иных  произведений,  а  без 
этого  необходимого  условия  литература  не 
может  двигаться  вперед.  Развитие  больше¬ 
вистской  критики  и  самокритики,  создание 
активной  творческой  среды,  по-моему,  одра 
из  насущных  задач  латышской  писатель¬ 
ской  организации.  Я  три  года  общаюсь  с 
латышской  литературой,  и  я  нѳ  знаю  ни 
одной  серьезной  творческой  дискуссии,  ко¬ 
торая  бы  привлекла  большой  круг  писате¬ 
лей,  а  большинство  латышских  писателей — 
люди  высококультурные,  талантливые  и 
житейски  многоопытные,  н  у  каждого 
есть,  что  сказать.  Журнал  «Карогс», 
латышская  газета  «Литература  и  искус¬ 
ство»  должны  были  стать  центром  литера¬ 
турных  дискуссий,  споров,  обсуждений.  Е 
сожалению,  это  не  так.  Редакционные  кол¬ 
легии  в  этих  гаданиях  являются  еще  фик¬ 
цией,  не  представляют  собой  творческого 
коллектива,  организующего  всю  работу.  Об 
этом  надо  очень  серьезно  подумать  прези¬ 
диуму  и  секретариату  Союза  советских 
писателей  Латвии,  в  работе  которых  заме¬ 
чается  медлительность  и  хладнокровие. 

Необходимо  пересмотреть  отношение  боль¬ 
шинства  писателей  к  тако*  жанрам,  как 
очерк  и  литературная  публицистика.  Очер¬ 
ковый  жанр,  имеющий  такое  большое 
значение  в  освещении  современности,  на¬ 
ходится  па  задворках  латышской  литера¬ 
туры.  Это  положение  нетерпимо,  и  его 
нужно  ликвидировать.  Работа  над  очерком 
дает  писателю  возможность  проникнуть  с 
большей  глубиной  в  явления  действитель¬ 
ности,  понять  их  идейный  смысл. 

В  жизни  современной  Латвии  происхо¬ 
дят  события  огромной  важности.  В  хутор¬ 
ской  в  прошлом  стране  возникают  сотни 
колхозов,  идет  огромный  рост  промышлен¬ 
ности,  происходит  исторически  важный 
процесс,  ломающий  столетиями  сложив¬ 
шуюся  жизнь.  Писатели  В.  Лацис,  А.  Сак¬ 
се,  А.  Григулис,  поэты  В.  Луке,  А.  Чак  и 
другие  сделали  первые  шаги  к  творче¬ 
скому  разрешению  важнейших  тем  совре¬ 
менности.  ЗадаЧа  состоит  в  том,  чтобы 
эти  большие  темы  завоевали  внимание  всех 
писателей  Латвпи  и  чтобы  эти  темы  на- 
шлп  достойное  художестве ппое  выражение. 

Писатели  Советской  Латвии  представля¬ 
ют  большой  талантливый  коллектив.  Этот 
коллеаітив,  при  наличии  подлинно  творче¬ 
ской  атмосферы,  при  укреплении  литера¬ 
туры  новыми  силами,  сиособеи  успешно 
реаліпсвать  те  большие  задачи,  которые 
[лоставлепы  коммунистической  иартнеи  пе¬ 
ред  всей  нашей  литературой. 


Однажды  на  пленуме  в  Союзе  писате¬ 
лей  мой  друг  Сабпт  Муканов  мужественно 
и,  по-моему,  абсолютно  правильно  потре¬ 
бовал,  чтобы  наши  критики  перестали 
подходить  к  казахской  литературе,  делая 
«скидку  на  бедность».  «Мы  нс  хотим  ни¬ 
каких  скидок!»  —  говорил  он,  и  это  про¬ 
звучало  не  только  гордо,  но  п  в  высшей 
степени  справедливо. 

Действительно,  пора  покончить  с  этим, 
еще  имеющимся  у  некоторых  пашпх  кри¬ 
тиков  снисходительно-барским,  поощри¬ 
тельно  филантропическим,  а  по  существу 
пренебрежительным  и  оскорбительным  от¬ 
ношение*  к  литературам  наших  братских 
народов.  Следует  понять,  что  за  30  лет 
советской  власти  даже  некогда  кочевые  на¬ 
роды  проделали  гигантский  путь  экономи¬ 
ческого  н  культуриого  роста.  Да  п  в  какпх 
«скидках»  нуждается  «Абай»  М.  Ауэзова, 
роман,  которым  может  гордиться  и  восхи¬ 
щаться  вся  советская  литература.  Совет¬ 
ская  казахская  литература,  пусть  литера¬ 
тура  еще  молодая,  но  уже  окрепшая,  сейчас 
находится  на  большом  под’еме,  и  ей  больше 
всего  нужна  мужественная  и  товарищески 
заботливая,  требовательная  критика. 

Поэтому  я  и  позволю  себе  без  скидок, 
по-честному,  как  равный  с  равными,  с 
любовью,  уважением  и  требовательностью 
товарища  высказать  здесь  ряд  мыслей  о 
современном  состоянии  казахской  литера¬ 
туры  и  ее  отдельных  проблемах. 

В  мою  задачу  не  входит  оценивать  все 
созданное  казахскими  товарищами  за  пос¬ 
ледние  два  года.  Это  сделал,  и  очень  уда¬ 
чно,  докладчик  С.  Муканов. 

Казахская  литература  имеет  не  мало 
достижений,  в  ней  идет  непрерывный 
творческий  рост  кадров.  Опа  имеет  все 
основания  для  того,  чтобы  выйти  в  пер¬ 
вые  ряды  советской  литературы. 

Постановления  ЦК  ВКЩб)  по  идеологи¬ 
чески*  вопросам  тем  и  замечательны,  что 
они  расчистили  и  раздвинули  идейные  го¬ 
ризонты  для  всех  литератур  Советского 
Союза.  Они  внесли  необходимую  ясность 
и  точно  определили  нашего  идейного  про¬ 
тивника.  С  тех  пор  прошло  два  года.  Ис¬ 
чезла  лп  окончательно  опасность  буржуаз¬ 
но-националистических  извращений?  Об 
этом  я  и  хочу  поговорить. 

Чем  было  для  Казахстана  и  других 
окраин  бывшей  Российской  империи  при¬ 
соединение  к  Россия?  Национальной  ката¬ 
строфой  иди  прогрессом?  На  это  мы  име¬ 
ем  ясный  ответ  марксистской  науки. 

Что  было  бы  с  Казахстаном,  если  бы  он 
не  был  присоединен  к  России?  Его  прогло¬ 
тили  бы  Китай,  Кокандское  царство,  его 
раздробили  бы,  растащили  бы  на  части.  В 
конечном  счете,  он  стал  бы  легкой  добычей 
для  английских  колонизаторов. 

Но  если  это  так.  а  это  именно  так, 
тогда  следует  с  этих  позиций  рассматри¬ 
вать  и  весь  народный  эпос,  и  весь  фольк¬ 
лор,  и  всех  его  героев,  и  всю  литературу, 
выросшую  на  основе  этого  фольклора-  Сле¬ 
дует  принять  тех  героев  народного  эпоса, 
которые  боролись  с  феодалами  и  ханами 
и  стояли  за  присоединение  к  России.  И 
уж  никак  нельзя  объявлять  националь¬ 
ными  героями  тех  ханов  и  батыров,  кото¬ 
рые  во  имя  защиты  старых  феодальных 
порядков  восставали  против  того,  что 
было  прогрессивным  для  Казахстана,  т.  е. 
против  присоединения  к  России. 

Между  тем,  еще  недавно  в  казахском 
литературоведении  все  было  свалено  в  ку¬ 
чу.  Так,  Едиге  —  типичный  «рыцарь  фео¬ 
дализма»  объявлялся  борцом  за  независи¬ 
мость,  а  Кенесары  —  внук  хана  Аблая 
назывался  «народным  ханом»,  хотя  целью 
этого  «народного  хана»  было  изгнание  рус¬ 
ских  из  казахских  степей  п  упрочение 
ханства.  Совсем  недавно,  в  прошлом  году 
вышла  книга  Бекмахаяова,  в  которой  вся¬ 
чески  возвеличивается  этот  Кенесары. 

Следовательно,  пикак  нельзя  считать 
снятой  с  повестки  дня  борьбу  о  нашим 
идейным  противником. 

В  казахской  литературе,  как,  может 
быть,  ни  в  какой  другой,  необычайно  вы¬ 
сока  роль  эпоса  и  фольклора  в  современ¬ 
ных  произведениях.  Читаете  ли  вы  роман 
о  Сыр-Дарье,  или  о  колхозах,  или  очерки 
о  советской  Караганде,  вы  все  время 
встречаете  легенды,  сказания,  ссылки  на 
героев  эпоса.  Поэтому  ясность  в  этом  во¬ 
просе  совершенно  необходима.  Надо,  чтобы 
каждый  казахский  писатель  по-марксист¬ 
ски,  по-ленински,  по-сталински  знал  исто¬ 
рию  своего  народа,  иначе  не  избежать  ему 
ошибок.  С  этих  позиций  должны  быть  пе¬ 
ресмотрены  и  старые  писатели,  особенно 
поэты  эпохи  Зарзаман  —  эпохп  скорби, 
которых  иные  литературоведы  еще  недавно 
пытались  объявить  прогрессивными. 

Даже  поэта  Еар.тшева  —  алашординпа, 
контрреволюционера,  который  в  начале 
1918  года  в  стихотворении  «Чего  боюсь» 
прямо  выступал  против  Октябрьской  рево¬ 
люции  о  писал:  «Боюсь  зари,  боюсь  вих¬ 
ря  без  дождя,  боюсь  созданного  в  темноте 
закона,  боюсь  всенародного  торжества», — 
даже  его  об’являлп  писателем,  который 
«вплотную  подошел  к  коммунизму». 

Сейчас  извращения  подобного  рода 
вскрыты,  точно  названы  своими  именами, 
ио  было  бы  преждевременно  думать,  что  с 
идейным  противником  покопчепо  и  делать 
больше  нечего. 

Отношение  к  России  и  к  великому  рус¬ 
скому  народу  имеет  и  вторую  сторопу. 
Когда  Казахстан  был  уже  присоединен  к 
России  и  вошел  в  состав  бывшей  Российской 
империи,  какой  предстала  пред  казахами 
Россия?  Единым  лп  целым?  Нет,  передо¬ 
вые  люди  казахского  народа  п,  в  первую 
очередь,  его  великие  просветители  Чокай 
Валяхаиов.  Абай  Кунанбаев,  Пбрай  Алтын- 
сарин  увидели  две  России:  Россию  царей, 
колонизаторов  и  чиновников  и  Россию  рус¬ 
ского  народа,  демократическую  Россию, 
Россию  Белинского,  Чернышевского,  Ленина. 
Пс  понимать  этого — значит  опять  же  впа¬ 
дать  в  глубокую  идейную  ошибку.  Я  помню, 
как  сше  год  назад  в  этом  же  зале  возму¬ 
щался  Сабпт  Муканов.  что  у  них  некоторые 
редакторы  запрещают  «критиковать  ца¬ 
ризм». 

Что  ошибки  подобного  рода  не  исчезли 
и  теперь,  после  решений  ЦК  ВІіІІ(п>,  свиде¬ 
тельствует  вышедший  недавно  в  Казахста¬ 
не  роман  Ц.  Адова  «Ак-Мечеть»,  в  котором 


,  петрашевец  поэт-демократ  Плещеев  рисует- 
1  ся  каким-то  декадентом,  космополитом  и 
!  упадочником,  а  оренбургский  генерал-гу- 
;  бернатор  Перовский  —  благородным  воль¬ 
нодумцем,  хотя  именно  его  Т.  Шевченко 
называл,  и  по  справедливости,  сатрапом. 
В  этом  романе  не  показаны  подлинные  ко- 
|  лоннзаторские  цели  царизма,  нет  того,  что 
!  товарищ  Сталин  называл  «зверской  полити¬ 
кой  царизма». 

Правильно  изобразить  отношение  казах- 
;  ского  парода  к  России  и  русскому  народу 
для  современного  писателя  —  один  из  са¬ 
мых  главных  вопросов.  Это  вопрос  о  друж¬ 
бе  народов  во  главе  с  великим  русским  на¬ 
родом.  Это  вопрос  о  борьбе  с  пан-исламиз- 
I  мом  и  прочими  контрреволюционными  и 
:  антисоветскими  течениями. 

І  Прекрасной  традицией  письменной  ка¬ 
захской  литературы  всегда  была  ориента¬ 
ция  на  велпкую  культуру  русского  наро¬ 
да.  П  Пбрай  Алтынсарпн,  и  Абай  Кунан- 
баев  все  свои  взоры  и  надежды  обращали 
не  па  исламистский  Восток,  тянулись  не  к 
восточной  культуре,  а  к  литературе  и 
культуре  великого  русского  народа.  И  не 
случайно  же,  что  писатели  контрреволюци¬ 
онной  Адаш-орды  отреклись  от  этой  тради¬ 
ции  и  устремились  к  гнилой  культуре  дрях¬ 
лого  Востока.  Борьба  с  проявлениями  низ¬ 
копоклонства  в  казахской  литературе  есть 
борьба  за  традиции  Абая  п  Джамбула  и  про¬ 
тив  тлетворного  влияния  исламистского 
Востока  и  буржуазного  Запада. 

Вторым  важнейшим  вопросом,  на  кото¬ 
ром  проверяется  идейная  чистота  о  ясность 
казахских  писателей,  является  вопрос  об 
|  отношении  к  феодально- родовой  старцце. 

Писателю,  зараженному  духом  буржуаз¬ 
ного  национализма,  свойственна  идеализа¬ 
ция  этой  старины.  Он  не  хочет  видеть, 
что  в  этой  старине  иднллпп-то  как  раз  и 
пе  было.  Жестокая  классовая  и  родовая 
борьба,  эксплоатация  ханами  п  баями 
бедноты,  тройной  гнет  царя,  бая  и  муллы, 
дикая  отсталость,  —  вот  что  было  в  этой 
старине.  Между  тем  некоторые  писатели 
делают  вид,  что  этого  ничего  пе  было,  а 
было  изобилие,  чудесные  пиры  и  той, 
вольные  степи  и  красивые  сильные  баты¬ 
ры  в  них,  состязаппя  певцов  п  дружба 
между  всеми.  Налет  такого  любования 
золотого  стариной  лежал  даже  па  первой 
части  такого  великолепного  произведения, 
как  «Абай»  М.  Ауэзова.  П  только  реши¬ 
тельно  поняв  и  творчески  преодолев  ошиб¬ 
ки  подобного  рода  во  второй  кпиіе  романа, 
одержал  М.  Ауэзов  блистательную  победу. 

Пример  Мухтара  Ауэзова  очень  поучи¬ 
телен.  Он  иоказывает,  что  только  писатель, 
сделавший  правильные  выводы  из  истори¬ 
ческих  решений  ЦК  ВКП(б),  может  достиг¬ 
нуть  удачи.  Мухтару  Ауэзову  удалось  в 
своем  романе  «Абай»  правильно  ответить  на 
оба  главных  вопроса,  о  которых  говорилось 
|  выше.  Мы  увидели  в  его  романе  жестокую, 
кровавую  и  страшную  морду  феодально¬ 
родового  строя.  Здесь  нет  родичей, — здесь 
волки  и  овцы.  Здесь  нет  идиллии,  —  же¬ 
стокая  классовая  борьба. 

Мухтар  Ауэзов  сумел  также  правильно 
показать  две  России.  Он  показал  Россию 
колонизаторов  и  чиновников  и  Россию  де¬ 
мократическую,  Россию  великого  русского 
народа.  Ауэзов  прекрасно  раскрыл,  как 
много  сделала  русская  культура  и  ее  ие- 
редовые  люди  для  Абая  и  для  казахского 
I  пародз.  Писатель  не  идеализировал  Абая. 
не  осовременил  его.  П  эта  верность  истори¬ 
ческой  правде  и  сделала  роман  современным 
в  самом  лучшем  смысле  этого  слова. 

Решения  ЦК  по  идеологическим  вопросам 
призвали  советских  писателей  повернуться 
к  современной  теме.  Можно  смело  сказать, 
что  казахские  писатели  горячо  откликну¬ 
лись  на  этот  призыв.  Количественно  сде¬ 
лано  уже  очень  много,  и  это  надо  всячески 
приветствовать.  Но  что  касается  художе¬ 
ственного  качества  произведений  на  со¬ 
временные  темы,  —  здесь  остается  желать 
•  аде  лучшего. 

Даже  такой  мастер  прозы,  как  Мухтар 
Ауэзов,  свою  полуочерковую  повесть  на 
современную  тему  —  «Стойкое  племя»  на¬ 
писал  неряшливо  и  торопливо.  Конечно, 
о  традпционной  старине  писать  куда  лег¬ 
че.  Любопытно,  что  в  любом  произведении 
казахских  писателей  на  современную  тему 
прошлое  присутствует  обязательно.  Оно 
присутствует  и  в  виде  многочисленных 
вводных  легенд,  сказаний,  старинных  по¬ 
говорок,  изображения  старинных  обычаев, 
в  любовном  показе  «мудрых  стариков». 
Причем  вся  эта  «национальная  экзотика» 
всегда  используется  с  блеском,  со  смаком, 
с  любованием,  а  о  партийной  работе  или 
о  соцсоревновании  пишется  обычно,  что 
|  они  «дружно  кипели»  или  «повседневно 
проводились». 

Я  не  против  фольклора  и  не  против  чу¬ 
десных  стариков,  но  не  кажется  ли  това¬ 
рищам  казахстаниам.  что  в  этом  чрезмер¬ 
ном  любовании  национальной  экзотикой 
есть  также  элемент,  я  сказал  бы,  нацио¬ 
нальной  ограниченности. 

Мне  хочется  призвать  казахских  това¬ 
рищей  к  тому,  чтобы  они  смелее  и  реши¬ 
тельнее  показывали  новое  в  жизни  и  быте 
казахского  зарода.  Это  труднее,  чем  иттп  | 
старой  протоптанной  дорожкой,  но  зато 
какая  это  честь  —  быть  новатором!  По¬ 
этому  мне  хочется  бережно  и  внимательно 
отнестись  к  первым  произведениям  казах- 
|  ских  писателей  па  современные  темы. 

Л  начну  с  ромапз  С.  Муканова  «Сыр- 
Дарья».  Муканов  взялся  за  большое  дело. 
Показать,  как  преобразуется  пустыня. — 
можно  ли  найти  тему  благороднее  и  лучше! 
Ему  многое  удалось.  Лучшее  здесь — друж- 
І  ба  русского  инженера  Полевого  и  старого 
казаха  Сырбая.  Это  не  «символическая» 

!  дружба.  Их  дружба  рождается  в  труде.  Оба 
они  —  новаторы. 

1  Удачей  я  считаю  и  образ  Айбарши,  де- 
вушкп-брпгадпра.  По  Муканову  совсем  не 
удался  главный  образ  —  начальника  строи¬ 
тельства  Байжана.  Он  и  не  мог  удасться, 
так  как  исходил  Мукдпов  из  совершенно 
иеверпых  устаповок. 

В  романе  есть  место,  где  автор  беседует 
.  со  своим  читателем.  В  этом  разговоре  с 
читателем  Муканов  как  бы  излагает  свое 
|  писательское  кредо.  Оно,  эго  кредо,  очень  ! 
і  любопытно.  Вот  §тот  разговор: 


«Дорогой  писатель, — скажет  пам  такой 
читатель. — я  все-таки  не  вполне  понимав» 
ваши  замыслы.  Из-за  чего  же  огород  было 
|  вам  городить,  если  под  конец  действие 
сиолзло  на  описание  каких-то  случайных 
лиц,  второстепенных  героев,  событий  ме¬ 
лочных  п  малозначащих?» 

Между  прочим,  упрек  законный.  На  это 
читателю  Муканов  отвечает: 

«Вряд  ли  могли  бы  мы  полно  ответить 
па  этот  вопрос,  если  бы  на  жизненном  пу¬ 
ти  Байжана  и  Гюльнар  не  встало  страшное 
препятствие — война.  Не  было  бы  ее,  и 
романа,  пожалуй,  не  было  бы.  ибо  роман — 
это  почти  всегда  коллизия,  конфликт,  тра¬ 
гедия,  а  если  в  пашем  романе — только 
свободная,  счастливая  любовь,  хорошая, 
крепкая  семья,  здоровые  нормальные  лю¬ 
ди,  то  где  же  здесь  возникнуть  «роману» 
в  классическом  смысле  этого  слова?» 

Итак,  война  «спасла»  писателя  и  его 
роман. 

Как  сидите,  Муканов  исходит  из  совер¬ 
шенно  неверного  представления  о  том,  что 
обычная  нормальная,  мирная  жизнь  совет¬ 
ских  людей  «не  интересна»  для  читателя, 
не  содержит  в  себе  коллизий,  достойных  ро¬ 
мана.  Вот  как  говорит  его  герой,  началь¬ 
ник  строительства,  о  своей  работе.  «Да,  я 
боялся  трудностей,  а  их  и  не  оказалось. 
Была  бы  нехватка  рабочих  рук,  нехватка 
материалов,  инструментов,  средств,  тогда 
бы  пришлось  изворачиваться.  Но  ведь  у 
нас  и  того,  и  другого,  и  третьего  было 
вдосталь». 

Что  же  он  делал  в  таком  случае,  этот 
начальник  строительства?  Он  говорит  о 
себе:  «Все  так  работают,  как  будто  празд¬ 
ник  справляют.  И  я  чувствовал  себя  про¬ 
сто  председательствующим  на  этом  празд¬ 
нике». 

Ну,  если  изображать  начальника  строи¬ 
тельства  этаким  тамадою,  а  напги  стройки, 
как  некий  гой  —  штр,  то  это  значит  пе 
знать  подлинной  жизни,  заранее  обречь 
себя  на  неудачу. 

11  так  как  Муканов  думает,  что  строи¬ 
тельство  на  Сыр-Дарье  само  по  себе  и 
труд  советских  людей  сам  по  себе  не  мо¬ 
гут  заинтересовать  советского  читателя, 

то  он  и  уходит  от  своей  генеральной  темы 
в  сторону.  Он  начинает  искать  и  выдумы¬ 
вать  «конфликты»,  создает  запутанные 
авантюрно-детективного  типа  истории,  — 
и  искренно  думает,  что  это  и  должио  заин¬ 
тересовать  нашего  читателя.  Но  читателю 
это-то  и  неинтересно.  Ему  хотелось  бы 
больше  узнать  о  том,  как  в  труде,  в  борьбе 
|  побеждается  иустыня. 

Наш  советский  читатель  сам  —  чело¬ 
век  труда,  сам  —  работник-строитель,  а 
<ш  ие  может  не  иптересоваться  тем,  как 
трудятся  другие  люди. 

Неверие  в  то,  что  конфликт  ромапаімож- 
ио  иостроить  на  аоказе  людей  в  груде,  и 
привело  Муканова  в  иеудаче. 

Все  это  говорит  о  том,  что  наши  писате¬ 
ли  еще  недостаточно  знают  жизнь,  еще  ие 
умеют  видеть  в  пей  главное.  Это  отшк- 
сится  а  к  многом  русским  нашим  писате¬ 
лям,  и  об  этом  замечательно  говорил  А.  А. 
Фадеев  иа  втором  с’езде  советских  писате¬ 
лей  Украины. 

Позволь ге  перейти  к  разбору  другого 
значительного  произведения  современной 
казахской  литературы,  романа  Мустафина 
«Мпллиопер».  Г.  Мустафин  давно  уже 
работает  иад  современной  темой.  Его  по¬ 
весть  «Шиганак  Берсиев»,  несмотря  на 
имевшиеся  в  ней  отдельные  недостатки, 
есть  очень  интересное  произведение.  Оно 
интересно  как  раз  потому,  что  писатель 
все  свое  внимание  и  всю  художественную 
силу  посвятил  показу  человека  в  труде. 

Сейчас  тов.  Мустафин  наиисад  роман 
«Миллионер».  Это  куда  более  широю*  по¬ 
лотно,  чем  первая  повесть.  Превосходен 
замысел  романа,  весь  устремленный  в  бу¬ 
дущее.  Я  не  согласен  с  тов.  П.  Скосыре- 
вым,  который  на  страницах  «Литератур¬ 
ной  газеты»  критиковал  одна  из  централь¬ 
ных  образов  романа  Мустафина  —  кузнеца 
Ахмета.  П.  Скосырев  высмеял  Ахмета,  при¬ 
писав  ему  желание  «войти  в  коммунизм  в 
индивидуальном  порядке».  Между  тем, 
здесь  прав  Мустафин,  а  не  Скосырев.  Му¬ 
стафин  подсмотрел  новое,  совсем  новое  в 
казахском  колхозе. 

Роман  начинается  с  борьбы,  которую 
подымает  молодой  Жомарг  против  предсе¬ 
дателя  колхоза  —  старого  Жакыпа.  Оба 
они  коммунисты,  оба  хорошие  люди,  по 
Жакьш  вполне  доволен  тем,  что  есть,  а 
Жомарт  мечтает  о.  большем  в  лучшем. 
Жомарт  предлагает  «большой  план». 

Убедительно  в  интересно  показана  борь¬ 
ба  за  утверждение  этого  «большого  плана». 
Но  вот  уже  в  первой  части  романа  этот 
«большой  план»  утвержден.  Теперь-то  и 
надо  иоказагь,  как  в  борьбе  с  трудностя¬ 
ми  осуществляется  этот  план,  как  он  ме¬ 
няет,  подымает,  переделывает  людей.  Но  у 
Мустафина  как  раз  на  эго  и  нехвагило  си¬ 
лы.  Но  существу,  его  ромац  кончился  с 
принятием  плана,  а  дальше  пошли  уже  ни¬ 
кому  не  интересные  жанровые  картинки, 
топтанье  па  месте. 

Как  видите,  иричина  неудачи  второй 
части  романа  Мустафина  схожа  с  причи¬ 
нами  неудачи  «Сыр-Дарьп».  Это  все  то  же 
неумение  показать  наших  людей  в  труде. 

Недостатком  многих  казахских  романов 
является  слабое  изображение  в  них  темы 
партийного^  руководства.  Нельзя  сказать, 
что  партийные  руководители  совершенно 
не  нрисутствуют  в  этих  произведениях. 
Теперь  все  понимают,  что  нельзя  правдиво 
описать  нашу  жизнь,  не  показав  рола  пар¬ 
тии.  Поэтому  в  каждом  романе  казахских 
иисагелей  есть  и  секретари  райкомов  пар¬ 
тии.  и  партийные  руководители,  и  партий¬ 
ная  работа.  Но  о  партийной  работе  неко¬ 
торые  казахские  писатели  ииіпут  скучно, 
просто  скучно,  казенно.  А  о  партии 
нельзя  писать  скучно,  о  партии  надо 
писать  вдохновенно  н  поэтично. 

Как  обычпо  показывается  в  этих  рома¬ 
нах  партийный  руководитель,  секретарь 
райкома?  Меньше  всего  показывается  он, 
как  организатор  борьбы  и  побед,  меньше 
всего,  как  вожак  масс.  Чаше  всего  он  в 
этих  романах  занимается  тем,  что  устраи¬ 


вает  личное  счастье  героев,  благословляет 
свадьбы,  разбирает  сплетни,  ободряет  ста¬ 
риков.  Конечно,  партийны*  работника* 
приходится  заниматься  и  этим,  но  в  ото* 
ли  сущность  партийного  руководства? 

Любопытно  еще  одно  явление,  на  кото¬ 
рое  я  невольно  .обратил  внимание.  Читая 
ряд  казахских  романов  на  современные  те¬ 
мы,  я  ловил  себя  на  том,  что  начал  пу¬ 
тать  персонажи  одного  романа  с  персона¬ 
жами  других,  пастолько  они  похожи.  Соз¬ 
далось  впечатление,  что  в  этих  романах 
появляются  уже  готовые  традиционные 
маски,  как  это  п  было  в  старом  фольклоре. 
Вот  примеры.  В  каждом  романе  обязатель¬ 
но  есть  мудрый  старик:  у  Муканова  это 
Сырбай,  у  'Мустафина  это  Шиганак;  есть 
своенравная  девушка-бригадир:  у  Мукано¬ 
ва  —  Айбарша,  у  Мустафина  —  Жанбо- 
та;  обязательно  есть  жулик-бухгалтер; 
у  Мустафина  —  Айдар,  у  Муканова  — 
Тыртык;  обязательно  есть  классовый 
враг  с  темным  прошлым  и  обязательно 
он  из  технической  интеллигенція ;  и 
наконец,  обязательно  есть  благородный 
секретарь  райкома  партии  и  оппор¬ 
тунист  —  председатель  райисполкома. 
Почему  председателям  райисполкомов  вы¬ 
пала  такая  незавидная  роль  в  этих  рома¬ 
нах,  я  понять  не  могу. 

Все  это  свидетельствует  о  неглубоком,  а 
часто  и  несерьезном  отношении  к  правде 
жизни.  Видно,  ешѳ  слабо  знают  некоторые 
казахские  писатели  сегодняшний  день  свое¬ 
го  народа. 

Для  казахской  современной  литературы 
характерна  также  и  узость  тематики.  На 
это  справедливо  указывал  казахским  то¬ 
варищам  секретарь  ЦБ  КП(б)  Казах¬ 
стана  тов.  Шаяхмегов.  В  большинстве  свое* 

современные  казахские  романы  —  романы 
о  сельском  хозяйстве.  Но  за  годы  советской 
власти,  следуя  мудры*  предначертанія* 
товарища  Сталина,  Казахстан  стал  могу¬ 
чей  индустриальной  республикой,  н  я 
спрашиваю  моих  казахских  друзей:  где  ва¬ 
ши  романы  об  угольной  Караганде,  где  ро¬ 
маны  о  Балхаше,  о  Чимкенте? 

Правда,  в  казахской  литературе  появи¬ 
лось  много  очерков.  По  своей  тематике  они 
широко  охватывают  жизнь  казахской  рес¬ 
публики.  Однако  написаны  они  в  большин¬ 
стве  на  низком  художественном  уровне. 

О  мне  кажется,  что  один  из  самых 
главных  вопросов  для  развития  современ¬ 
ной  казахской  литературы  есть  вопрос  о 
художественном  мастерстве. 

На  совещании  писателей  в  ПК  КП(б) 
Казахстана  Сабпт  Муканов  изложил  свою 
«эстетическую  теорию».  Он  сказал:  «На¬ 
ши  произведения  должны  быть  понятны  не 
только  профессорам,  учителям,  интеллиген¬ 
ции,  но  п  низам  народа,  т.  е.  рядовым  кол¬ 
хозникам.  пастухам  и  т.  д.  Иной  раз  об¬ 
виняют  меня,  что  Муканов  не  употребляет 
высокого  стпля,  иной  раз  мои  произведения 
отдельным  людям,  у  которых  развит  эсте¬ 
тический  вкус,  могут  показаться  слитком 
простыми.  Это  я  делаю  сознательно». 

Таким  образом,  тов.  Муканов  подводит 
«теоретическую  базу»  иод  свои  художе¬ 
ственные  слабости.  Я  также  за  простоту, 
но  есть  простота  Пушкина,  доступная  всем, 
в  том  числе  в  переводах  Абая  казахским 
пастухам,  но  есть  другая  простота  —  про¬ 
стота  от  неумения,  от  несовершенства. 
Проше  называть  ее  примитивом.  Я  против 
такой  простоты.  Чтобы  произведение  было 
доходчивым,  чтобы  оно  дошло  до  каждого 
читателя,  оно  должно  быть  высокохудоже¬ 
ственным. 

Поэтому  я  призываю  и  казахских  писа¬ 
телей,  да  и  всех  нас  к  борьбе  за  высокое 
художественное  мастерство.  Это  относится 
и  к  нашим  ру сейм  писателям,  ■  ко  мне, 
и  ко  всем  нам. 

До  самыі  последних  лет  казахская  поэ¬ 
зия  всегда  шла  впереди  казахской  прозы. 
Она  имела  такую  блистательную  вершину, 
как  Джамбул.  В  Казахстане  выросли  та¬ 
лантливые  поэты:  Жаровов,  Бекхожии, 
Амаежолов,  Орманов  ■  другие. 

Но  за  последние  годы  казахская  поэзия 
стала  отставать  от  прозы,  и,  по-моему,  в 
этом  нет  ничего  случайного.  5Их>  законо¬ 
мерно.  Это  произошло  именно  потому, 
что  казахские  прозаики  повернулись  к  со¬ 
временности.  А  казахские  поѳты  все  еще 
находятся  в  плену  фольклора,  все  еще  по- 
настоящему  не  вышли  на  широкую  дорогу 
современной  темы.  И  чем  скорее  казахские 
поэты  вырвутся  из  старого  плева,  переста¬ 
нут  писать  абстрактные  и  декларативные 
поэмы,  начнут  создавать  живые  ирреаль¬ 
ные  образы  наших  людей,  смелее  станут 
на  путь  реализма,  тем  скорее  выйдет  ка¬ 
захская  поэзия  на  широкую  дорогу. 

В  самом  деле,  пора  уже  перестать  срав¬ 
нивать  воинов  пашей  армии  с  орлами  и 
беркутами.  Какой  беркут  может  сравнить¬ 
ся  с  казахом  Кашкарбаевым,  который  на 
моих  глазах  вместе  с  другими  товарищами 
водружал  знамя  победы  над  рейхстагом? 
Чтобы  показать  такого  героя,  нужен  со¬ 
всем  иной  поэтический  строй,  иные  обра¬ 
зы,  иная  поэзия  —  поэзия  социалистиче¬ 
ского  реализма. 

Товарищи!  Я  пытался  сегодня  прямо  и 
честно,  как  приличествует  товарищу,  увя¬ 
зающему  своего  товарища  по  труду,  ска¬ 
зать  все,  что  я  думаю  о  современной  казах¬ 
ской  литературе.  Я  пытался  разобраться 
в  том,  что  есть  хорошего  а  что  есть  плохо¬ 
го  в  современных  произведениях  казахских 
писателей.  Я  помню  казахскую  поговорку: 
«Плох  тог  нос,  который  чувствует  только 
дурные  запахи». 

От  казахской  литературы  веет  здоро¬ 
вым  духом,  духом  силы,  бодрости  и  веры 
в  свое  будущее.  Мне  хочется  пожелать  ка- 
^нхгк'  й  литературе,  которую  я  полюбил,  и 
казахским  писателям,  которые  стали  мае 
друзьями,  не  успокаиваться  на  ■  том, 
что  уже  сделано,  требовательнее  от¬ 
носиться  к  своим  произведениям,  помнить, 
что  нет  большего  счастья  для  всех 
нас,  как  творить,  отдавая  все  евов  силы 
без  остатка  великому  делу  Лепина  — 
Сталина. 
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XII  ПЛЕНУМ  ПРАВЛЕНИЯ  СОЮЗА  СОВЕТСКИХ  ПИСАТЕЛЕЙ  СССР 


советская  литература  и  вопросы  классического  наследства 


секретаря 


.,ІЦС!Р!1*І1СТУІШ  перед.  НаМИ  С  Д°* ! тем  Г*38*»5*  Агаяна  Стеиан  Шзумлн  Нет,  эти  протившіки  е«ть,и  если  обрат- I  ужились  несвободные  от  ошибок,  но  в  ос-  наем  о  «Царе  Папе»  целый  ряд  самых  скую  литературу.  Предположен  даже,  что 
лнтрпятѵпт т  ггасал:  цая  точка  зрения  не  всегда  открыто  на-  новном  полезные  статьи,  такие,  как  разнообразных  сведений.  Мы  узнаем,  что:  эту  книгу  издали' в  Армении,  где  действи- 

лнтературы,  за  спиной  которой  богатеи-  «...мы  заявляем,  та  не  принимаем  ходит  свое  отражение  на  страницах  печа-  '  статья  Топчяна  «О  социалистическом  «Царь  Пап,  обладавший  незаурядны-  телыю  в  народе  бытѵют  некоторые  «ген- 


литературы,  за  спиной  которой  богатей¬ 
шее  прошлое  и  которая  сейчас  обладает 
творческими  кадрами,  позволяющими  ей 
претендовать  на  одно  из  ведущих  мест 
среди  братских  литератур  народов  Совет¬ 
ского  Союза. 

А.  Сирас,  Приведя  ряд  бесспорных  при¬ 
меров  отдельных  достижений  армянской 


от  вас  никакого  наследства,  что  наши  ти,  то  она  проводится  скрыто,  тихой  са-  реализме»  или.  Киреняна  «О  значении 

пути  совершенно  различны.  Вместо  на-  ной  и  проводится  очень  последовательно  и  і  русской  литературы  для  советской  армян- 

ционально-кудьтурной  деятельности,  ко-  настойчиво.  СКой  литературы»,  с  такой,  безусловно, 

торой  вы  посвятили  по  преимуществу  і  Еще  в  1916  году  Степан  Шаумян,  рс-  \  вредней  и  порочной  статьей,  как  статья 

ваши  силы,  мы  проповедуем  полнтичс- .  цензпруя  сборник  армянской  литературы, !  Гюли-Кехвяна  «Наследие  классиков  и  сз- 

скую  революционную  борьбу».  вышедший  в  издательстве  «Парус»,  писал;  встская  армянская  литература». 


Таким  обравом,  еще  в  1902  году  Сте- 


лнтературы,  однако,  к  сожалению,  не  по- 1  пан  Шаумян  ставил  точки  над  «и»  по 
ставил  здесь  перед  нами  вопрос  о  принц-  вопросу  о  том,  что  принимают  и  что  не 
нах  общего,  реально  существующего  от-  принимают  революционеры  в  литературе  и 
ставания  армянской  литературы  от  совре-  культуре  Армении, 
ценности  с  той  резкостью  и  прямотой,  с  Там  же,,  обращаясь  к  армянским  либе- 
какой  этот  вопрос  стоял  на  месяц  назад  ралам,  Шаумян  продолжал: 


закончившем  свою  работу  XIV  с’езде 
коммунистической  партии  Армении,  где  в 
своем  отчетном  докладе  секретарь  ЦК  КП(б) 
Армении  тов.  Г,  А.  Арутюнов  говорил: 
«...художественная  продукция  наших 
писателей  явно  недостаточна,  и  до  сих 
пор  еще  не  созданы  полноценные  худо¬ 
жественные  произведения,  отображаю¬ 
щие  трудовые  подвиги  передовиков  со¬ 
циалистической  промышленности,  сель¬ 
ского  хозяйства  и  науки». 


«И  вы  осмеливаетесь  называть  себя 
свободомыслящими  —  прогрессистами. 
Не  оскорбляйте,  прошу  вас,  священной 
памяти  русских  свободомыслящих.  Не 
смейте  даже  называть  себя  преемниками 
Налбандяна  и  Ардруни.  Если  оші  теперь 
были  бы  живы,  онп  в  худшем  случае 
сломали  бы  свои  перья  и  ни  за  что  не 
согласились  бы  быть  писателями,  по¬ 
добными  вам». 

Как  мы  видим,  здесь  Шаумян  прямо 


«При  взгляде  на  перечень  переведен-  Я  принужден  специально  остановиться  внутри  государства,  которые  тяготели  к 

пых  поэтов  у  нас  возникает  вопрос:  ;  на  этой  статье,  потому  что  она  стоит  в  Нерсин».  Что,  «желая  увеличить  насе- 

почему  нет  в  их  числе  Акопа  Акопяна/  ‘том  же  ряду  проявлений  враждебной  тен-  |  лешіе  Армении,  Пап  отменил  установ¬ 

ить  может,  редакторы,  нс  будучи  вы- 1  деиции,  о  котором  я  говорил,  проводя  все  ленные  церковью  брачные  правила  и 
сокого  мнения  о  его  поэтическим  талая-  предыдущие  примеры.  Эта  статья  от  на-  даже  разрешил  многоженство...»  Наня¬ 
то,  не  сочли  достойным  упомянуть  его  чала  до  конца  проникнута  воинствующим  нец,  мы  узнаем,  что  «легендарная  ха¬ 
на  армянском  Парнасе.  Напрасно.  ^  идеализмом.  Под  дымовой  завесой  цитат  и  рактеристика  личной  безнравственности 

нас  имеется  целый  ооществепныи ;  высказанных  вначале  обших  положений  Папа  была  закреплена  в  исторических 
слои  приходящие  к  сознанию  армян-  в  статье  спрятана  сугубо  эстетская,  асо-  трудах  V  века». 

ские  рабочие  массы,  для  которых  Акоп  ЦИальная  п  формалистическая  оценка  клас-  Хорошо  все  это  или  плохо  мы  из  после- 

Аколян  признанный  поэт...  Ьсли  ,  сического  наследия  армянской  литературы,  словия  пе  узнаем.  Не  узнаем  мы  из  после- 
арм янские  рабочие  массы  имеют  ка- 1  Пет  никаких  сомнений  в  том,  что  основ-  словия  также  и  того,  почему  читатели 
-лш)°.  значение  в  армянской  деи-  ная  ч^гь  армянского  литературоведения  шестнадцати  союзных  республик  должны 

и!!!1,  несомненно,  И  критики  стоит  на  правильных  партий-  заинтересоваться  изданным  всесоюзным 
должен  бш  найти  место  в  этом  сбор- '  позициях,  но  для  того,  чтобы  повет,  вздательстаом  в  15000  экземпляров  жиз- 

-  ^ л  ......  ...... _ ...  _ _ _  тг  тт _  _ _  гит 


«Царь  Пап,  обладавший  незаурядны-  телыю  в  народе  бытуют  некоторые  іеген- 
ми  способностями  дипломата,  не  был  ды.  об  Ара  Прекрасном,  издали,  и  эта  поэ- 
согласен  с  политикой  односторонней  ма  была  справедливо  раскритикована.  Но 
ориентации  Нерсеса  на  Византию.  Царь  зачем  же  после  этого  ее  в  1947  году  нз- 
пошімал,  что  для  создания  устойчивого  давать  в  Москве  на  русском  языке  во  все- 
между  народного  положения  Армении  не-  союзном  издательстве?!  Зачем  это  я  у  явно 
обходимо  считаться  и  с  теми  силами  политически? 
внутри  государства,  которые  тяготели  к  !  Налбаядан  писал: 


«Мы  на  опыте  убедились,  что  наш 
простой  народ  очень  часто  более  свобо¬ 
ден  от  ярма  средневековья, .  чем  наши 
почтенные  литераторы.  После  средних 
веков  до  наших  дней  прошли  и  новые 
века.  Если  века  не  зря  протекли,  то, 
естественно,  эти  новые  века  более  или 
менее  ослабили  влияние  средневековья 
на  наш  народ.  Но  наши  господа,  посто¬ 
янно  плавая  в  Ртом  смолистом  сосуде 
средневековья...  стараются  обновятъ  -  я 
закрепить  за  нацией  господство  этого 
мрачного  направления». 


-  - - - -  -“  —  к — —  чч  *  "“А  иѵоицилд,  и  и  д.ін  іиги,  нииы  ниве*  іи  иэдательспіОМ  В  ІЭІЛМі  экземпляров  ЯГИЗ-  и  цатіт  гттр  пгрт  иагті>л#»н  тт*пр»іпргл*лтѵ 

МЛЕДЕГ»  ХГ1.‘Ы  •“  — '  -  —  пГ,  ігае  пона-  ЗГ.  Ыі!  «  ™  хараа.И^ 

ского  хозяйства  н  науки».  Как  ми  видим,  здесь  Шаумян  прямо  і  ноя  ето^рі'вед^пе  ‘ йрИТИКЛ'  л.ггературоведеиие  руководство  византийской  и  персидской  ориентацией  ^беады?  ^ТАрГпреи^ый^Т^его 

К  сожалеют,  приходится  установить,  назвал  имя  великого  армянского  критика,  ■  ,  армянским  Союзом  писателей  должно  уси-  политики  армянских  феодалов.  твопчпгтие  тохым  печальный  ятплх  Нл 

та  в  условиях  большого  хозяйственного  и  философа,  революционного  демократа  Ми-  „^ГмьГслова  Шаѵм^а  ТЯГЕ  ЛИТЬ  борь6у  с  тем  идейиым  Эго  останется  неясГым  ня  из  послесло-  ™  ч^быТн  п«і“  та  ™эпизо- 

культуриого  подема  сегодняшней  Армении,  мала  Налбандяна,  имя,  с  которым  для  ^  1  й  в  за  'этим  ’ сказать  что  *оторыи  1>еально  <*годня  существует,  и  вия,  ни  из  самого  романа,  в  котором,  под  т  ™’сыграя  на  руку  тем  о  ком  пвсаі 
громадного  строительства  —  строитель-  Шаумяна  были  связаны  самые  ценные  ' раз6,,ть  ег0*  мобплиз№ав  ««руг  этой  покровом  поверхностного  сощголоппирова-  н?дб“мГГм  <3™- 

етва,  в  области  которого  Армянская  рес-  традиции  армянской  литературы.  проявившаяся  ппп  Ѵтітсіпгп  что-  и('рьбы  все  л>'чшие-  все  здоровые  кадры  ния,  скрыта  самая  настоящая  и  последо-  тельН()  и  убежденно  плавает  в  этом  смоля- 


лил,  іш  из  іддип*  ридіаиа,  в  іилѵуідм,  ішд  .л»,  пи  лыгпаі  па  пѵігѵ  гаи  л  іеліі  пигглИ 

громадного  строительства  —  строитель-  Шаумяна  были  связаны  самые  ценные  течмпй^в^імяиской1  литгпГ  і І,азбиТЬ  ег0’  мобилизовав  вокруг  этой  покровом  поверхностного  социологнзирова-  Далбандян  тем  кто  до  сях  пор  еще  сотне- 

ства,  в  области  которого  Армянская  рес-  традиции  армянской  литературы.  появившаяся  ппп  Гостов іет’га  -Л'  б<рьбы  806  л>'чшие’  все  здоровые  кадры  ния,  скрыта  самая  настоящая  и  последо-  тельВо  и  убеждённо  плавает  в  этом  смоля- 

в  этвх  Услмиях  До  сих  идеям  своего  времени,  идеям  русских  ре-  риИі — она  продолжается  ц  сейчас.  В  ар- 1  **ало  преклоняться  перед  заслуживаю-  лого  Армении.  что  издательство  «Советский  писатель» 

пор  армянская  писательская  организация  волюционных  демократов  Чернышевского  и  МЯІ1СК(>Й  «Литературной  газете»  в  июле  щпыи  преклонения  Налбандяном  и  Шау-  Для  того,  чтобы  не  быть  голословным,  03данием  этой  книги  тоже  сыграло  на  ру¬ 
не  сумела  сосредоточить  все  наличные  си-  Дооролюоова,  еще  тогда,  в  60-е  годы,  ЭТ(>Г0  года  иаИечатапа  статья  нр-нр  Мели-  “янм‘-  Надо  Работникам  литерап'рно-кри-  я  иросто  процитирую  несколько  строе  эпи-  ку  имснно  ^  людяиі  0  вторых  очень 

лы  литературы  вокруг  решения  ее  основ-  боролся  с  буржуазным  либерализмом,  с  мна  представляющая  собой  рецензию  на  ™ческого  Фі^нта  Армении  задуматься  над  лога,  отражающих  общий  стиль  романа,  ^рно  говорит  в  одно,  из  своих  стихогео- 

пых  задач,  поставленных  перед  литера-  узким,  однобоким,  устремленным  в  прош-  пышедШИй  в  1946  году  огромный  том  «Из-  тсм’  МКУЮ  Радь  отношению  к  совре-  «Убийство  царя  потрясло  Армению  и  реНИй  молодой  талантливый  армянский  то- 

турой  партией  в  исторических  постановле-  лое  нопиманием  нации  и  национального  бранных  страниц  армянской  литературы».  “снной  114  -литературе  играли  Валбапдяи  ввергло  всех  в  глубокую  печаль.  Князь  „  Геворк  Эмин.  К  сожалению,  и  привуж- 

ниях  осенью  1946  года.  вопроса.  В  своей  статье  «Земледелие  как  .  «СосТавиТелп.  —  пишет  щюф.  Мети-  ИЛИ  ШаУ“ян-  М|і  °“И  выдвигали  в  этой  п  крестьянин  одинаково  чувствовали  се-  ден  процитировать  это  маленькое  епхѵт- 

А  о  этим  связан  н  второй  вопрос.  Ар-  верный  путь»  он  писал:  мн,— проглядели  борьбу  демократии  про- '  литературе  передовое  н  отметали  отсталое,  бя  оскорбленными...  Но  армянский  на-  реще  потм  в  ированческом  переводе: 

минская  писательская  органпзацпя  до  сих  «Если  люди  понимают  под  нацио-  тив  иацпона диетического  романтизма  как  они  всли  за  с°б°8  эту  литературу  по  І»Д  и  тогда,  и  много  лет  спустя  не  за-  «Другу  архитектору 

пор  не  занялась  серьезным  и  глубоким  нальносгыо  нечто  целое,  что  когда-то  грубым  о5разо‘м  „едооцепепы  демократа-  революционному  нута.  бывал  Папа,  особенно  крестьяне,  кото-  Ты  люг,Итель  древних  памятников.  Я 

анализом  тех  причин,  которые  до  сих  пор  существовало,  чьп  покрытые  вековой  ческие  писатеіи  и  созданные  ими  произ-  у  лучших,  здоровых,  передовых  крнти-  рые  не  видели  его  погребения  и  не  ве-  ^же  люблю  наши  старинные  памятники, 

создают  условия  для  отставания  армянской  пылью  памятники  заставляют  биться  и  ведения  о  социальной  борьбе  п  пере- !  ческих  ^Р08  Армении  есть  все  основа-  Рили,  та  он  умер».  (Подчеркнуто  Когда-то  они  для  меня  тоже  служили  щи- 

литературы,  тех  обстоятельств,  которые  их  сердца,  если  их  понимание  нацио-  оценены  заслуги  пдеателеи-формали-  ния  выполнять  такую  же  роль  по  отноше-  мною.— К.  С.).  том,  когда  о  новых  памятниках  я  не  умел 

стоят  серьезнейшей  помехой  на  пути  ее  нальностн  берет  начало  из  путаных  пре-  стов,  игравших  в  жизни  армянского  на-  нию  к  современной  армянской  литературе.  Цитата,  кажется,  достаточно  говорит  цИсать.  Я  люблю  наши  древние  памятни- 


го  Армении.  что  издательство  «Советский  писатель» 

Для  того,  чтобы  не  быть  голословным,  изданием  этой  книги  тоже  сыграло  на  ру- 


мянская  писательская  организация  до  сих 
пор  не  занялась  серьезным  п  глубоким 
анализом  тех  причин,  которые  до  сих  пор 
создают  условия  для  отставания  армянской 
литературы;  тех  обстоятельств,  которые 
стоят  серьезнейшей  помехой  на  пути  ее 
движения  вперед.  А  между  тем,  без  ана¬ 
лиза  причин,  мешающих  росту  литерату¬ 
ры,  просто  невозможно  двигаться  дальше. 

На  іо  сказать,  что  в  целом  ряде  выступ¬ 
лений  армянских  писателей  и  критиков 
на  страницах  армянских  газет  достаточно 
резко  и  правильно  критиковались  отдель¬ 
ные  явления,  которые  мешают  развитию 
армянской  литературы.  Ио  все  это  до  сих 
пор  не  приведено  в  систему,  не  сформули¬ 
ровано  достаточно  серьезно  и  резко,  п 
борьба  с  этими  явлениями  не  стала  одной 


«Если  люди  понимают  под  нацио¬ 
нальностью  нечто  целое,  что  когда-то 
существовало,  чьп  покрытые  вековой 
пылью  памятники  заставляют  биться  и 
их  сердца,  если  их  понимание  нацио¬ 
нальности  берет  начало  из  путаных  пре¬ 
даний  прошлой),  а  ве  основано  непо¬ 
средственно  па  нынешнем  поколении  и 
нынешних  условиях,  если  они  думают 
показать  свою  национальность  в  тех  же 
рамках,  что  и  раньше,  тогда  эта  нацио¬ 
нальность  будет  жить  всегда  как  бес¬ 
плодная  идея». 

И  далее: 

«Вперед...  Только  там  мы  можем 
встретить  обновляющее  и  бурное  воз¬ 
рождение  нашей  нации». 

И  это  «вперед»,  которое  он  провозгла- 


ваергло  всех  в  глубокую  печаль.  Князь  Геворк  Эмин.  К  сожалению,  я  прииуж- 
п  крестьянин  одинаково  чувствовали  сс-  дея  процитировать  это  маленькое  ствхэтм- 
бя  оскорбленными...  Но  армянский  на-  редие  пока  в  прозаическом  переводе: 
род  и  тогда,  и  много  лет  спустя  не  за-  «Другу  архитектору, 

бывал  Папа,  особенно  крестьяне,  кото-  ты  любитель  древних  памятников.  Я 
рые  не  видели  его  погребения  и  не  ве-  тоже  люблю  наши  старинные  памятники* 
рили,  что  он  умер».  (Подчеркнуто  Когда-то  они  для  меня  тоже  служил*  щн- 
мною.  К.  С.).  том,  когда  о  новых  памятниках  я  не  умея 

Цитата,  кажется,  достаточно  говорит  цисать.  Я  люблю  налги '  древние  памятнн- 


рода  незначительную  или  даже  мизер-  Д°  спх  П°Р  я  говорил  о  причинах,  ые-  сама  за  себя,  по  позвольте  мне,  вместо  &И,  нв  больше  всего  я  люблю  то,  что  ря- 
ную  роль.  Напрпмер,  в  «Избранных  шающпх  под’е.чу  армянской  литературы  комментария  к  ней,  привести  другую  очень  д0ц  с  каждым  древним  памятником  •  мы 


страницах»  вопиюще  недостаточно цред-  на  месте,  в  Армении.  Сейчас  мне  остается  иохожую  на  нее  цитату: 
ставлен  Микаэл  Налбандян.  В  «Избран-  остановиться  на  причинах,  мешающих  это-  «Итак,  унесли,  пох< 
ных  страницах»  мы  не  находим  соцп-  “У  развптпю  здесь,  у  нас.  И  прежде  всего  дрого,  любимого  всеми 

ильных  разоблачений  Прошяна,  зпаме-  — на  политике,  какой  руководствовалось  как  великолепны  бьш 

ннтых  лирических  жемчужин  Ованеся-  последние  годы  паше  издательство  «Совет-  о  том,  как  любили  его 

на,  Цатуряна  и  Туманяпа,  осуждающих  скнй  писатель»  в  издании  армянской  ли-  Ди  и  народ,  передает  нам  предание», 

социальные  несправедливости.  тсратуры  в  переводах  на  русский  язык.  Откуда  эта  вторая  цитата,  —  спросите 


хож>ю  на  нее  цитату.  воздвигаем  новый.  А  ты  копаешь  старые 

«Итак,  унесли,  похоронили  этого  му-  могилы  и  любуешься  только  мощами,  вы* 
дрого,  любимого  всеми  царя...  О  том,  путымв  оттуда.  Если  б  наши  предке-  лю- 
как  великолепны  были  его  похороны,  и  били  старину,  как  ты,  кто  бы  строил  ш 
о  том,  как  любили  его  близкие  ему  лю-  свое  время  те  памятники,  которыми  ты 
ди  и  народ,  передает  нам  предание».  любуешься  сейчас?» 

Откуда  эта  вторая  цитата,  —  спросите  в  заключение  мне  хочется  остановить-* 


из  основных  идейных  задач  работы  Союза  шал,  пе  есть  либеральное  «вперед»  вооб- 


Недостаточпо  места  уделено  основа-  Передо  мной  три  книги,  связанные  с  вы,  —  тоже  из  «Царя  Папа»?  Пет!  Это  Ся  на  одной  рукописи,  которая  лежит  в 

телю  советской  армянской  литературы  именем  одного  из  видных  современных  ар-  цитата  из  книги  В.  Напазяиа,  изданной  в  издательстве  «Советский  писатель»  и  на- 

Акопу  Акопяну.  Боевая  позиция  Акопя-  мянекпх  писателей  —  Стефана  Зоряпа.  1912  году  Армянским  культурным  сою-  мечается  к  изданию’  в  1949  году.  Это 

на  представлена  слабо.  Не  включено  Первая  книга  - 


писателей  Армении.  ще,  это  «вперед»,  которое  говорит  рсвсъ 

А  между  тем  вопрос,  хотя  очень  серье-  люцпонер  и  борец.  И  смысл  этого  сказан- 
зен,  но  он  в  то  же  время  и  очень  прост,  ного  им  революционного  «вперед»  с  пре- 


-  Стефапа  Зоряпа.  1912  году  Армянским  культу) 
второй  том  сборника  зом,  из  книги  о  царе  Арташесе. 


рукопись  романа  Наври  Заряна  «Ац&< 


ще,  это  «вперед»,  которое  говорит  ревсь  знаменитое  программное  стихотворение !  « Армянские  новеллы»,  вышедший  в  изда-  Это  место  цитирует  Степан  Шаумян  в  ван»  —  произведение  большое  и  ■голант- 


«Националистам...»  тельстве  «Советский  писатель»  в  этом  го-  написанной  им  тогда  же  по  этому  поводу  ливое,  которое,  'безусловно,  должно  быть 

Как  мы  видим,  история  повторяется.  ДУ  (редактор  Д.  Скорино).  В  нем  творче-  статье  «В.  Папазян  в  роли  историка».  поддержано  нашим  издательством  и  нашей 


Вопрос  идет  о  существовании  двух  разных  дельной  точностью  расшифровывается  в  1  Произведениям  Акопа  Акопяна,  о  которых  ство  Стефана  Зоряяа  представлено  шпре,  «Как  чарующе-плеттительна  картина,  писательской  общественностью 
и  борющихся  между  собой  традиций  в  ар-  его  стихотворении  «Свобода».  I  ВСК)ДУ  и  везде,  во  всех  антологиях  и  сбор-  чем  чье  бы  то  пл  было,  —  пятью  расска-  нарисованная  господином  Папазяном. —  Но  здесь  я  хочу  поставит 
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мянской  советской  литературе,  о  борьбе 
этих  двух  традиций,  проявляющихся  не¬ 
посредственно  и  в  выборе  тем  для  произ¬ 
ведений,  которые  пишутся  сейчас,  и  в 
методах  решения  задач,  стоящих  перед 
художниками,  и  в  отношении  к  классиче¬ 
скому  наследству  армянской  литературы. 

С  этого  последнего  я  и  хочу  начать. 


Свобода! —  и  пускай  враги 
Ждут,  гибелью  грозя! 

Пускай  огонь,  пускай  нн  зге, 
Пускай  ревет  гроза! 

До  виселичного  столба 
Я  руки  к  ней  тяну. 

Свободу  милую  любя, 

Одну,  ее  одну! 


всюду  и  везде,  во  всех  антологиях  и  сбор-  чем  чье  бы  то  пл  было,  —  пятью  расска-  нарисованная  господино: 

никах,  вы  можете  прочесть  прекрасные  замп.  В  примечании  к  сборнику  мы  чята-  штшет  Степан  Шаумян, 

слова,  что  оп  является  основоположником  ем:  «Зорян  Стефан,  выдающийся  армян-  вы  были  наши  предки, 

армянской  пролетарской  поэзии,  не  на-  ский  прозаик.  Сын  крестьянина.  Пздюб-  столь  милостивого  и  чуд* 

шлось  достойного  места  в  «Избранных  ленным  его  жатгром  является  повелла.  По  И  дальше,  переходя  от  : 

страницах»  армянской  литературы.  своей  творческой  манере  Стефан  .  Зоряп  Степан  Шаумян  зпключает 

Этот  сборник  не  одинок.  Рядом  с  нпм  я  близок  к  А.  П.  Чехову.  Октябрьская  рево-  «...трудно  себе  иредст 
с  полным  правом  могу  назвать  еще  два  лгоция  расширила  кругозор  писателя.  етеиеяи  Папазян  и  его 


С  этого  последнего  я  и  хочу  начать.  Вот  где  исти  той  к^тасспчесяой  і™.  сборника,  вышедшие  в  Армгязе  на  рус-  Гражданская  война,  перестройка  города  и 

Полтора  года  тому  назад,  на  прошлом  дпгтии  армЯБской  литературы  которые  дам  ском  языке:  0ДШІ  —  в  1941  а  АРУ-  ДеРевни>  прошлые  судьбы  родного  народа 

пленуме,  А.  А.  Фадеев  говорил  об  армян-  ,(>ш>Ги  »  прпкѵіл  «шрпри  Чаи  ж-а  па  гой — в  1946  году.  Один  называется  «Об  нашли  в  Зорине  своего  яркого,  верного 

лтелЛ  чтагглгчлтп.гчл  ДѴрѴІ  о  В  ШГ|/ВуК»  ОЧСрСДЬ.  1Н  Же,  ГД  С  _ *  _ .  _ •  _  _ _ _ _ _ ГГ 


ской  литературе,  что: 


истоки  русской  передовой  мысли  и  литера-  аР«я"ской  литературе»,  а  другой  назы-  истолкователя  и  изобразителя». 

*  ■  ■  Гч  Л  Л  ^  «  ІІ1І  А  А  •  маа  А  а  ма  **  X  -  -  Ы  Л  ТТ  ЛТТ  Л МЛ  МО  А  А  V*  л  а 


мт  +  ііѵ/і/ъді/оип  лшьлп  и  лпіеиа*  п  *  *  тт  « 

«...Нам  нужно,  чтооьт  все  силы  т  ѵіѵ  век  _  твопчествс  Бетпнск.ітч,  вается  «Русские  писатели  об  Армении».  «о  почему  же  из  всех  пяти  рассказов,  о  многочисленных  иных  «великих  му- 

ѴЛФТѴ  ТІІЛѴ  ГТ  АЛтігп  Я  пггта/пл  і  і  п  г  г  V  _ **  *  *  Г  ^  А/Ѵ»ШПѵЛ  1  ) «  Ч  па  па  а.  лааа  -  -  .  Т1ПАТ  лл*  пп  п  /і  ІА  т  п  ѵ  іміааттаа  мал  ■  **••  А  п  а  а  тл  «  «  НА  а  м  а  ж«я«мамаЛ  «аа  - -  ..  .  .  м  .  Ч  .  —  « 


.„^1“  Й..  1™.  '  Герцена,  Добролюбова.  Чернышевского, 


сплотились  против  действительных  гепЦСЦа  Добролюбова  Чспнышевского'  Д^РѴ10  половнпу  первого  из  этих  сбор-  представляющих  творческое  лицо  писателя, 

идейных  противников,  чтобы  была  та  щедрина  Ибо  это  явлс’ия  ОДцОГО  порядка;  ™ков  составляют  статьи,  заметки  и  пись-  «кругозор  которого  расширила  Октябрь- 

идейная  ясность,  при  которой  только  и  !  элсменты  демократической  и  социалиста-  “  “Р^ессора  Юрия  Веселовского,  статьи  ская  революция»  самый  последшій  рас- 

можно  правильно  раоотать».  „РГЛОл  кѵ^ктѵтт  т-  гштішп  Лачпп  абсолютно  идеалистического  толка,  о  ко-  сказ  датирован  1916  годом? 


нарисованная  господином  Папазяном,—  Но  здесь  я  хочу  поставить  вопрос  о 
пишет  Степан  Шаумян, —  как  счастли-  том,  что  значит  слово  «поддержка»,  пото- 
вы  были  наши  предки,  жившие  в  дни  му  что  есть  поддержка  формальная,  леии- 
стодь  милостивого  и  чудотворного  царя»,  вая,  беспринципная  и  есть  поддержка  де- 
И  дальше,  переходя  от  иронии  к  гневу,  ловая,  настоящая,  принципиальная. 

Степан  Шаумян  зпключает:  Мне  кажется,  что  в  Армении,  в  оро- 

« ...трудно  себе  представить,  до  какой  цессе  редактуры  романа,  да  и  впослед- 
г те  пони  II  ап  аз  ян  п  его  друзья,  повеет-  стеки,  оценивая  его,  товарищи  оказали 
вуя  об  этих  и  других  царях  и  князь-  Напри  Зарину  плохую  подержку.  Во- 
ях— 0  Трдата,  Вардане  и  Ваане,  Ма-  первых,  они  как  следует  не  отредактаро- 
микопянах,  Григории  Просветителе,  Нер-  вали  роман,  а,  во-вторых,  как  следует  не 
сссе.  святых  отцах  Саака  и  Месропе  и  критиковали  его  серьезных  недостатков, 
о  многочисленных  иных  «великих  му-  Это  роман,  написанный  о  первых  годах 
жах  армянской  нации»,  до  какой  сте-  колхозного  строительства  в  Армении.  И  на- 
пени  восхваляют  и  идеализируют  их...»  писанный  в  своих  лучших  частях  с  по- 
А  теперь  зададим  себе  вопрос,  справед-  зиций  сегодняшнего  дня.  В  этом  романе 
ливо  ли  в  книгах,  изданных  издатель-  есть  пафос  строительства  коммунизма, 


4ѴѴХѴѴД  IV  у  ао  1  у  рпі,  ЛсіГѴ  іиоирпл  еІСІІПІІ.  ТТ  -  ~  — .А?  иидщѵми  ѵ  а  уѵял  Д  ЧуЛ  ІѴѴЯЯ  ]  аПОЦУ| 

Я  утверждаю,  та  несмотря  на  отдель-  я  подчеркиваю  огромное  значение  на-  торш  "е  вссгда  Ы1>жн,)  дгже  сказать,  что !  Позвольте  спросить:  та  это  за  м;тод  ством  «Советский  писатель»,  представ-  есть  сильные  характеры,  большая  любовь 


ныв  положительные  сдвиги,  в  целом  вол-  следства  Ііалбандяна  не  только  в  силу  его  1>ПІ*  либеральные. 


составления  сборника?  Что  это  за  изда-  лен  действительный  облик  советского  и  большая  правда  жизни. 


сооственного  значения,  но  и  в  силу  того, 


•  ^ - т  ^ -  -  ии«дѵишдліиі  и  и  іѵ^і  шѵі)  и  Куллжі  т  ии  ^  \  а  ТТ  ^  - _ - -  -  - - -  ѵ  ••  ••  «иім/шл 

рос  обстоит  так  же  и  сейчас.  собственного  значения,  но  и  в  силу  того,  в  этом  жс  соорнике,  и  тоже  без  вся-  тельская  политика?  Яо,  может  быть,  это  писателя  Стефана  Зорява?  Нет,  не  сира-  Но  в  то  же  время  в  романе  есть  неирп- 

И,  прежде  всего,  этой  ясности  нет  по  что  высказанные  им  взгляды  далеко  вие-  кого  критическ°го  отношения  к  ней,  напе-  случайность?  Может  быть,  в  других  кия-  ведлово.  Что  же  это  тогда?  Политика  из-  смлемые  образы,  надуманные  и  вымучен- 

вопросу  о  традициях,  по  вопросу  о  клас-  реД)  вплоть  до  начала  XI  века,  как  про-  чатала  статья  в-  БРЮС0®а  «Поэзия  Арме-  гах  ^оряп  представлен  правильным  образом?  дательства?  Если  так,  то  надо  признать,  пые  ситуации,  безвкусные  сцейы,  тороп- 

сическом  наследстве,  по  очень  важному  жектор,  освещают  все  явления  армянской  нии  и  м  сдипсгво  па  протяжении  ве-  Скроем  его  книгу  повестей  и  расска-  что  это  политика,  идущая  абсолютно  враз-  ливо  и  абсолютно  неправдоподобно  иаи- 

вопросу  о  том,  наследницей  кавпх  писа-  литературы  и  делят  их  на  действительно  ков>>  —  статья,  написанная  с  позиций  308  «лолонсвый  сад»,  только  что  издан-  |к*3  со  всеми  указаниями  партии  по  пдео-  санный  конец  в  целый  ряд  отдельных 

твлей  и  литературных  деятелей  считает  революционные,  глубоко  прогрессивные  и  в(>,ІНСГВУЮІДего  символизма,  с  позиций  су-  в^оветс'Ы|М  писателем»  (редактор  логическим  вопросам.  Совершенно  очевид-  мест,  звучащих  политически  неверно, 
себя  советская  армянская  литература,  что  на  половинчатые,  буржуазно-либеральные,  губ°  эстстских.  I.  Кирьянов).  по,  что  издательство  здесь  пошло  па  по-  Это  тот  случай,  когда  нщтельст  я 

она  берет  в  наследство,  что  принимает  с  национально  ограниченные  по  их  духу  и  Н<>Р<жп  угого  сборника  в  усугубленном !  Читаем  предисловие.  В  нем  лапмеапо:  Боду  у  составителей  и  переводчиков  и  тех  писательская  общественность  должны,  е 
оговорками  и  что  вообще  отвергает.  смыслу.  впде  повторились  в  сборнике  «Русские  «В  произведениях  Стефапа  Зорина  і  отдельных  представителей  армянской  крп-  одной  стѵвоиы.  помочь  литопѵ  я лап 


она  берет  в  наследство,  что  принимает  с  национально  ограпиченпые  по  их  духу  и  Норокп  этого  сборника  в  усугубленном 
оговорками  и  что  вообще  отвергает.  смыслу.  ВІ,де  повторились  в  сборнике  «Русские 

Новая  армянская  литература,  начиная  С  этой  точки  зрения  мы  должны  высо-  писатели  об  Армении»,  изданном  в  1946 
с  середины  XIX  века  и  до  установления  в  ко  оценить  творчество  Шахазша,  Цатуря-  г°ду. 

Армении  советской  власти,  проделала  боль-  на,  Шушаник  Кургпнян  и,  конечно,  твор-  І'Г(1Т  сборник  снабжен  обширным  дредп- 


пюй  и  сложный  путь.  Трагические  обстоя-  чество  основоположника  пролетарской  СЛ(>вием.  в  котором  перечислены  и  облае¬ 
те  л  ьства  жиотн  армянского  нарі*да,  неслы-  поэзии  Армении  Акопа  Акопяпа.  капы  буквально  все  русские  писатели,  из¬ 

данные  избиения  армян,  совершенные  в  Армянская  советская  литература,  безус-  веспше,  полуизвестпые  и  никому  не  из- 
XIX  и  XX  ве.  турками,  избиения,  в  зна-  лошіо,  является  наследницей  не  только  сетные,  когда-либо,  «гго-либо  писавшие  об 
читальной  мере  енровоцировалные  импе-  творчества  писателей,  с  имепами  которых  Армении  и  армянах.  Причем,  о  том,  что 
раалистическями  западными  дипломатиями,  в  армянской  литературе  непосредственно  в  советское  время  «тема  Армении  стано- 
с  одной  стороны;  национальный  гнет  офи-  связаны  революционные  демократические  вится  одной  из  широко  распространенных 
цвальиой  царской  России,  с  другой,— все  традиции.  Армянская  советская  литература  тсм  -  русских  поэтов  и  прозаиков»,  ска- 
это  предопределило  то,  что  буквально  все  является  наследницей  всего  богатства  ар-  зано  с  11  м  же  самым  эпическим  спокой- 
сколько-нибудь  крупные  и  честные  армян-  мянской  классики,  и  здесь,  конечно,  надо  ствием*  с  мким  за  ТРИ  страницы  до  этого 
ские  литераторы  на  протяжении  этого  вре-  назвать  имена  Ованеса  Туманяна,  Овапсса  сказано*  чт°: 

меня,  в  той  или  иной  мере,  поднимали  в  Иоанниспана,  Аветика  Исаакяна.  <(>1ля  символистов  и  акмеистов  ин- 

своих  проивведениях  вопросы  националь-  Волна  н«г))одного  демократического  дви-  терес  к  Армении  был  вполне  закономе- 
ного  освобождения  и  национальной  само-  жения  мощно  ворвалась  в  творчество  и  рон-  "ля  обеих  ШКол  был  типичен  пн- 

бытности.  этих  крупнейших  представителей  арйян-  тсрес  к  новым,  неизведанным  странам». 

Но,  в  сожадеяию,  некоторые  армян-  ской  литературы.  Раньше  этот  интерес  был  типичен  для 


де  повторились  в  сборнике  «Русские  «В  произведениях  Стефапа  Зоряпа ;  отдельных  представителей  армянской  крп-  одной  сгороны,  помочь  автору  ісекх 

сатели  об  Армении»,  изданном  в  1946  дооктябрьского  периода  преобладает  худо-  гпки  и  литературоведения,  которые  этра-  наличными  силами,  не  щадя  Трудов, 

ІУ.  жественный  показ  жизни  крестьян,  жи-  жают  в  своей  работе  вредную  эстетскую  а  с  другой  стороны,  —  безоговорочно  по- 

Этот  сборник  снабжен  обширным  предн-  телей  захолустья  с  их  полупатриархаль-  позицию  в  литературе,  позицию,  открыто  требовать  от  него  дальнейшей  работы  над 

>вием,  в  котором  перечислены  и  облас-  ным  бытом  и  психологией.  В  послерево-  противопоставленную  тем  задачам,  которые  романом.  *  ' 

пы  буквально  все  русские  писатели,  пз-  люцпониыі  произведениях  дается  мастер-  ставит  перед  нашей  литерат>-рой  партия.  Говоря  о  недостатках  работы  юдатель- 
ггные,  полуизвестные  и  никому  не  из-  ское  изображение  империалистической  и  Вместо  того,  чтобы  поддерживать  требо-  ства  «Советский  писатель»  і  об  идейных 
ггные,  когда-либо,  что-либо  писавшие  об  гражданской  войн,  социалистического  ванне  партии  о  решительном  повороте  ар-  провалах,  допущенных  им  в  области  из¬ 
менив  и  армянах.  Причем,  о  том,  что  переустройства  в  городе  и  деревне».  мянской  литературы  к  современности,  Дания  на  русском  языка  произведений  ар- 

советское  время  «тема  Армении  стано-  И  далее:  издательство  «Советский  писатель»  изда-  мянской  советской  литературы,  не  снимал 

гея  одной  из  широко  распространенных  «Из  послереволюционных  произведи-  нием  таких  книг  дезорганизует  писатель-  ни  в  коей  мерс  ответственное!*  с  иада- 

і  у  русских  поэтов  и  прозаиков»,  ска-  ний  Зоряпа  следует  особо  отметить  «Де-  скую  общественность  Армении  и  поддер-  тсльства,  я  считаю,  что  »а  этот  провал  в 

ю  с  тем  же  самым  эпическим  спокой-  вушка  из  библиотеки»,  «Председатель  живает  всех,  кто  сопротивляется  этому  то  же  время  ответственен  Союз  писателей 

нем.  с  каким  за  три  страницы  до  этого  ревкома»,  «История  одной  жизни»  и  повороту,  кто  цепляется  за  пыль  веков,  в  целом,  и  в  первую  очередь  мы  —  его 

1зано*  что:  исторический  роман,  написанный  в  го-  кто  до  сих  пор  считает  декадентство  вер-  руководители,  из  поля  зрения  которых  вы- 

«для  символистов  и  акмеистов  нн-  ды  войны.  «Царь  Пап».  шиной  искусства  и  кто  не  желает  по-на-  пало  такое  большое  политическое  дело, 

терес  к  Армении  был  вполне  закопоме-  Открываем  книгу.  Ищем  «Девушку  пз  стоящему  узнать,  понять  и  описать  со-  как  правильная  организация  переводов  с 

рон.  для  обеих  школ  был  типичен  пн-  библиотеки».  Пет.  «Председателя  ревко-  временную  советскую  действительность,  языков  братских  советских  литератур. 


лѵаѵ  ииліуѵлдсшіл  а  национал х>лі/и  сами-  линии  иіяции  вдувалось  в  твіфчестаѵ  и  '  . .  .  . . . .  «*■*  ;  іішмішгски».  пет.  «председателя  реВБО-  иѵосіѵпум  дсы/ГВлТсЛ ЬШМГГЬ,  ЯЗЫКОВ  ОраТСКИХ  СОВСТСКИХ  ЛЯТврагур. 

бытности.  этих  крупнейших  представителей  арйян-  761)60  к  новым»  неизведанным  странам».  ма»в  цеТв  «Историю  одной  жизни».  Нет.  найти  красоту  в  ней,  а  не  в  IV  веке.  И,  наконец,  последнее. 

Но,  в  сожадеяию,  некоторые  армян-  ской  литературы.  Раньше  этот  интерес  был  типичен  для  Прочитываем  всю  книгу.  Обнаруживаем,  Хочу  остановиться  еще  на  одном  ори-  Я  говорил  много  и  резко  о  недостатках 

ские  литературоведы,  критики  н  писатели  Принимая  их  творчество  в  наглед-  акмеистов,  теперь  —  для  современных  со-  что  из  17  помещенных  в  ней  произве-  меРе*  подтверждающем  все  ту  же  мою  работы  армянской  литературы  дрмянско- 

•  а  «  а  там  «га  а  ма  аа  ЛЬ  а  - -  аамАатѵга  ѴТМ  А  л/т»  А  «  •  А  ■  «  ттт  *  м  ■■  п  ■  і  —  ■  ■  ТА  АМА»  ааа  А.  А  О  (УПГ  Г II  Т  П  ГѴіТЛП  Рлпттгггті  I  »1П  Г*  ІМ  *  Н«*«пи  аапмК  1  Л - - -  -  .  .  .  ^  .... _ _  ІІКІЛ  41  Па  Г\П  1  ППІІП  ■  ПІ»  ПА  - А  •  _  •  .  .  П  М  * 


г.РЙчас  делают  из  этого  факта  совершенно  ство,  мы  должны  в  первую  очередь  выде-  ветских  поэтов.  Разницы,  как  мы  видим, !  денпй  1С  наппсаны  до  революции.  мысль.  Перед  нами  книга,  вышедшая  в  го  Союза  писателей,  а  в  конечном  итоге, 

неверные  выводы.  В  делом  ряде  работ,  ста-  лить  в  нем  самое  дорогое  для  нас,  про-  никакой!  I  Но  ведь  Зорину,  когда  произошла  рево-  «Советском  писателе»  в  1947  году,  —  конечно,  и  о  недостатках  работы  Союза 

тей,  предисловий  к  различным  книгам  и  грессввное,  революционное,  созвучное  ре-  ^  случайно,  что  в  этом  беспринципном  люция,  было  27  лет.  Одно  пз  двух:  пли  у  Драматическая  поэма  Паири  Заряна  (ре-  писателей  в  целом, 

сборникам,  иногда  в  открытой,  иногда  в  волюционно-демократическим  стремлениям  сборнике,  где  все  свалено  в  одну  кучу,  ря-  Стефана  Зоряпа  нет  произведений  о  совре-  Дактор  С.  Бородин)  «Ара  Прекрасный».  Я  делал  это  вполне  сознательно, 

более  или  менее  зашифрованной  форме,  народных  масс  Армении,  в  то  же  время  Д°я  с  произведениями  никому  не  известных  мешюстп,  которые  бы  по  своим  художест-  Поэма  написана  во  время  войны  в  1943  14  лет  назад  А.  М.  Горький  подчеркнул 


проводится  мысль  о  приятии  всего  класса*  трезво  отдавая  себе  отчет,  что  далеко  не  |  Степана  Кроткого,  Якова  Барановского  н  венным  достоинствам  имели  бы  право  со-  году,  по  издана  па  русском  языке  в  47-м  в  докладе  па  с’езде  писателей 


веского  наследства  целиком,  без  какой  бы  все  творчество  этих  крупнейших  поэтов  А.  Кулебякина,  видное  место  занимает  ставить  подавляющее  большинство  в  сбор-  году.  Я  счптаю,  что  эта  книга  серьезная  «У  меня  нет  никаких  причин  и  же- 
то  ни  было  диферелциацпи.  может  быть  воспринято  как  приемлемая  цикл  стихов  третьесортного  беллетриста,  |  нике,  или  такие  произведения  у  него  есть,  творческая  неудача  талантливого  совет-  ланий  выделять  их  (литераторов  брат- 

А  между  тем,  это  далеко  не  так.  В  но-  для  нас  традиция,  ибо  они  отдали  —  одни  кстати  сказать,  впоследствии  эмигранта,  и  я  думаю,  опи  у  иего  действительно  ского  писателя  Напри  Заряна.  И  не  толь-  склх  республик. _ К.  С.)  на  особое  ме- 

в>й  армянской  литературе,  почти  с  самых  в  меньшей,  другие  в  большей  степени,  Василия  Немировича-Данченко,  писателя, !  есть,  но  они  не  включены  составителем,  м  просто  творческая  неудача,  но  и  вре-  сто,  ибо  они  работают' не* только  каждый 

истоков  ее,  существуют  две  тенденции,  особенно  эпоху  реакции,  наступившую  целиком  стоявшего  на  охранительных,  пе  одобрены  редактором  о  не  выпущены  менная  сдача  им  тех  боевых  позиций  пп-  на  свой  народ,  но  каждый _ на  все  на- 

две  борющихся  между  собой  линии.  после  1905  года,  —  большую  дань  совре-  реакционнейших  позициях.  і  издательством,  которое,  очевидно,  считает,  сателя- коммуниста,  убежденного  певца  со-  роды  Союза  социалистических  республик 

Ленин  говорил:  ценному  им  символизму  и  декадансу.  і  Дальше  этой  неразборчивости  и  бесприн-  что  показ  жизни  дореволюционного  захо-  временности,  позиций,  которые  по  заслу-  и  автономных  областей.  История  вот» 

«В  каждой  национальной  культуре  Стремление  поставить  творчество  всех  пин ности.  которую  ир<>явиіи  составители :  лустья,  как  сказано  в  предисловии,  ипте-  гам  выдвинули  Напри  Заряна  в  первые  гает  на  них  такую  же  ответственность 
есть,  хотя  бы  не  развитые,  элементы  этих  трех  поэтов  на  одну  доску,  стремле- !  сборника  С.  Арешян  п  Н.  Туманян,  попстп-  *  рсснсс  советскому  читателю,  чем  «мастер-  ряды  писателей  Армении.  В  книге  «Ара  за  их  работу,  как  и  на  русских», 

демократической  и  социалистической  нее  изобразить  их  полными  единомышлеи- 1  не  итти  некуда.  Но  в  то  же  время  в  этой;  ское  изображение  социалистического  пере-:  Прекрасный»  он  эти  позипии  сдает  и,  идя  Нам  остается  *  только  твердо  помнить  эти 

культуры,  ибо  в  каждой  нации  есть  никами  —  стремление  неверное.  Ованес  І  беспринципности  есть  свой  принцип:  есть  !  устройства  города  и  деревни»  (я  снова  пи- !  на  поводу  у  любителей  архивной  пыли,  слова  Горького  и  твердо  руководствоваться 
трудящаяся  и  эксплуатируемая  масса,  Туманян,  как  поэт,  в  творчестве  ко-  і  все  та  же  тенденция,  проявившаяся  и  в  тирую  предисловие).  избирает  предметом  своего  изображения  ими  при  наших  ■'взаимоотношениях, 

условия  жизни  которой  неизбежно  по-  торого  особенно  остро  и  сильно  прояви- 1  сборнике,  изданием  в  1941  году,  ц  в  под-  И,  наконец,  в  качестве  того,  что  «осо-  записанную  в  V  веке  мифическую  историю  Мне  хочется  заканчивая  свое  ныгтѵпле- 


после  1905  года,  —  большую  дань 
меяному  им  символизму  и  декадансу 


«У  меня  нет  никаких  причин  и  же¬ 
ланий  выделять  их  (литераторов  брат¬ 
ских  республик.  —  Н.  С.)  на  особое  ме¬ 
сто,  ибо  они  работают  не  только  каждый 
на  свой  народ,  но  каждый — на  все  на¬ 
роды  Союза  социалистических  республик 
п  автономных  областей.  История  возла¬ 
гает  на  них  такую  же  ответственность 
за  их  работу,  как  и  на  русских». 

Пам  остается  только  твердо  помнить  эта 


Мне 


- -  — .  ...  -  -  |в  п  .  I  „  ,  -  .  •  ---  —  — хочется,  заканчивая  свое  выступле- 

рождают  идеологию  демократическую  и  лись  народные  демократические  тенденции,  боре  «Страниц  армянской  литературы»  —  бо  нужно  отмстить»,  в  предисловии  фигу-  ■  о  люовл  ассирийской  царицы  Семирамиды  нис,  пожелать  армянской  литературе  смести 

социалистическую.  Но  в  каждой  нации  был  на  голову  выше  других  своих  совре-  тенденция  замазать  существование  двух  ;  рнрует  исторический  роман  «Царь  Пап»  к  армянскому  царю  Ара  Прекрасному.  со  своего  пути  все  стоящие  на  нем  сейчас 


есть  также  культура  буржуазная...»  менпиков,  даже  таких  бесспорно  высоко  путей  развития  национальной  лптерат>'|>ы  |  (редактор  А.  Шишко) 


Предположим,  Наири  Зарян  сделал  невер-  препятствия  и,  победно  держа  над  собой 


Это  определение  целиком  относится  и  к  одаренных,  как  Иоаннпсиан  и  Исаакян,  в  и  культуры,  замазать  разницу  в  отноше- 1  Возьмем  в  руки  этот  роман,  кстати  ска-  ный  шаг  в  своем  творчестве,  отступил  на  знамя  Ленина— -Сталина,  войти  в  конму- 

армянской  национальной  культуре.  произведениях  которых  эти  традиции  проя-  пни  к  Армении  русского  с«»ветск«цт>  соцва- 1  зать,  выпущенный  хотя  и  в  1946  году,  какое-то  время  со  своих  позиций  передо-  ниетичёское  общество  в' первом  ряду  брат- 

В  1902  году  в  своей  не  произнесенной  вились  с  меньшей  силой  и  страстностью,  диетического  общества  и  старого  русского  но  подписанный  к  печати  уже  после  исто-  вого  борца  за  боевую  советскую  армян-  ских  литератур  Советского  Союза, 

и  напечатанной  впоследствии  на  гектогра-  Мне  могут  сказать  в  ответ  на  все  это,  общества  времен  царской  России  в  лице  рических  постановлений  партии  цо  адеоло-  . -  _ 


фе  речи  по  поводу  40-летнего  юбилея  из-  что  я  ломлюсь  в  открытые  двери,  что  :  лиоеральпых  п  консервативных  кругов.  1  гпческим  вопросам, 
вестного  литератора  и  либерального  дся-  творчество  всех  названных  мною  поэтов,  Недавно  в  Армении  вышел  из  печати  Из  статьи  профессора  И.  Куспкяна  «Ар- 

и  писателей  давно  разобрано  и  что  в  этом  критический  сборник  «Проблемы  советской  мения  в  IV  веке  нашей  эры»,  помешенной 


Печатается  по  сокращенной  стенограмме.  I  споре  у  меня  нет  противников. 


литературы».  В  нем  под  одной  крышей  в  качестве  послесловия  к  роману,  мы  уз- 
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